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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Megjelen minden v a s á r n a p reggel. 
E l ő f i z e t é s i á r a : Egész évre s korona. 4fylévr« 

km.ma. negyedévre -1 korona! 
Egyes szám á ra darabonként i n fillér. 

Kelelfa «Terke**tú: 

D I N K G E E V E 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve .Vándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide intézendök a szellemi reszt illető közlemények, 

hirdetések i's mindeniu 'mü pénzilletékek. 

Dicsőség a magasságban Istennek 
és békesség a földön a jóakaratú embereknek! 

Kelragyogott a tündöklő betlehemi csillag, melynek 
fényénél a napkeleti bölcsek, szivükben égi vágyódással 
eltelve, igyekeztek a jászol-bölcső- léié, amely ben a nyo
morúság rongyaiban, jámbor házi állatok társaságában 
feküdfá ma születelt Megváltó. A képzelhető legegysze
rűbb történet ez. amely egyúttal minden magasztos eszme 
születésének története. Ki van benne fejezve, hogy a por
ban születnek a világ gyökeres átalakítására, boldogitására 
hivatott bajnokok; u nyomorúság rongyaiban bontogatják 
lelkük szárnyait s ott telik el szivük őszinte szánakozóssal, 
mélységes irgalommal az élet nehéz keresztjét a Golgotára 
vérük hullásával emelők iránt. 

Igazolja e törtéTTct, hogy az isteni Gondviselés, midőn 
nagy lelkeket támaszt, akik n társadalom elavult szokásai
nak, megcsontosodott elveinek hadat üzenve, szellemük 
előkelőségével, szivük nagyságával boldogságra vezéreljék 
a világot, — nem tekint rangfokozatra, nagy, és fényes 
raultu ősökre, hanem hogy az egyenlőség magasztos esz
méjéről bizonyságot tegyen, megmcrhellen bölcsesege sze
rint az erőtlenekben dicsőíti meg maga-magát. 

Igazolja e történet, hogy az isteni Gondviselés, a vál

ság legnehezebb pillanataiban sem hagyja magukra teremt
ményeit, sőt midőn az emberiség a' Bűn örvényében már-
már elsülvedni. látszik, midőn az erkölcsi világrend hatalmas 
alkotásai, — mmt Sámson érintésére a dágohi csarnokok 
— szinte összeroskadnak: akkor érezteti a legnagyobb 
mértékben kegyelmének gazdagságát, a szabadítás csodála
tos munkájával. - * 
.... A végső romlás örvénye előtt állt az emberiség, midőn 
a betlehemi mezőkön.az angyali szózat felhang/ott: Dicső
ség mennyben az Istennek, békesség földön az embernek! 
.Sötétség borította a földet és homályosság a népeket* 

, Porban vergődött a lélek, melynek fejlődését gátolta az 
ocsmány pogányság és babona, melyeken, — mint a nap 
a földön kúszó ködön — áttörni nem birt. Hamvadozott a 
szív boldogitására hívatott-eszményeivel, érzelmeinek vég
telenül változatos világával Az önzés, mely már csirájában 
elfojt minden magasabb eszményt, virágzása korát élte. . 
Az élvhajhászás százféle neme megvesztegette még azt a 
gyenge "erkölcsi érzést is, ami a nemesebb lélek szivében 
itt-ott épen maradt. 

És itne a tudatlanság s az erkölcsi romlottság éjsza-

TÁRCA 
Elhagyottan. 

— A Kemenesalja ere.lell tárcája. — , 4 

Irta: K. Cyklanieii. 

Egy este sokai;! maradtam kint a füze
sek a la t t Már feljött a hold. Valami csodás 
arany Ténnyel késede lmeskede t t a távolban 
levő hegy o r m á n s a park kis t avának hold
tól bearanyozott sima tük ré re rádőlt a Béldyék 
ősrégi kas té lyának sötét á r n y a . Én ott feküd
tem a parton, két karomat p á r n á n a k tettem 
a fejein a lá s igy m e r ü l t e m el egy szép 
augusztusi estén, az eget pislogó mécsként 
díszí tő csillagok szemlélésében. , 

A csillagokat néz tem, meg a r á m hajló 
füz-ágakat . melyeknek a gyenge esti szellőtől 
susogó ezüs tös levélkék valami varázsos 
me lód iakén t búgtak a fülembe. 

Már a kas té lyban is minden csendes 

volt. .\ nappal sürgő-forgó cselédség is .nyu
godni t é r t m á r . '—_-

Lámpafény helyett csak a hold halvány 
sugarai vi lágí tot tak l>e az ódon ablakokon. 

Síri csend 'honolt a kastély körül és az 
egész park felett. V ' 

Csak olykor rebbent meg a fa ága egy-
egy közöt té ugrá ló m a d á r k a zajától , 1 

Xekem. a nemes Béldy u r a s á g l eányá 
nak nem egyszer saját édes a t y á m szájából 
kellett hallanom a keserű s z e m r e h á n y á s o k a t : 
-Hedvig le roppant könnyelmű é s csintalan 
vagv. Maholnap m á r a férjhezinonondö leá
nyok nagy la j s t romába kerül a neved s te 
m é g mindig ugy viselkedel, mint e g y - i s k o l á s 
gyermek. Inkább kész vagy egész nap a kert
ben hancúrozn i , vagy magányba vonulva ha
szontalan gondolatokba merülve elüldögélni, 
hogysem hasznos könyvek o lvasga t á sában 
keresnél magadnak s z ó r a k o z á s t Végre most 
m á r la' kell látnod, hogy nem mai gyermek 
vagy !« 

Ma este is a vacsora alatt Ilyenforma 
kifakadásokat telt a t y á m , ő bement a szom-. 
széd szobába s é n - v z a l a t t lassan kisurrantam 
a folyosóra és lementem a kertbe. 

Atyáin b izonyára azt gondolhatta, hogy 
szobámba vonultain vissza, lefeküdni s mivel 
kissé fel is vol t indulva, nem is nézet t u t á 
nam. Különben b izonyára kerestetett volna. 
De igy nyugodtan feküdhettem gondolataimba 
merülve a park puha pázsit ján, az esti 
csendben. -. -

Szinte megijesztett a n é m a csend : s ha 
néha-néha meg nem rezzen az ág, ta lán a 
fészkét kereső m a d á r k a ugrándozásá tó l , t a l án 
meg is futottam volna. 

He a h ! . . . — mintha valami gyanús 
zörejt hallanék. 

. . .Csakugyan. I smerős , gyengéd tapin
tató kéz ér in tése tér i te t t magamhoz. 

Hírtelen felüliem helyemen és ijedten 
néztem a várat lanul megjelent alakra. 

Egy leány ' állt e lőt tem. Halvány volt, 

B L E T T L E R P A L 
divatáruháza Celldömölkön, 

Síentháromság-tér. ' 

ZI^ZZ Karácsonyi és újévi ajándékokra alkalmas ruhakelmék 
és fehérnemnek o l c sóéban szerezhetők be, mint bárhol . A cég vevőinek szép 
a jándékkal kedveskedik. Aki 10 korona é r tékű á ru t vásárol , annak sa já t 
fényképe után é le tnagyságú képet ad, csupán a paspartu felhúzásáért s z á m i t 
3 H t 0 n ó n á t Több m i n t ezer e l i smerés van "a cég b i r tokában az á l ta la a j án 
dékózot t élethű k é p e k é r t Menyasszonyi kelengyék dús választékban. 

Mai számunk 16 oldalra terjed. 
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kajában felragyog a betlehemi csilhurYs fényé világosságot 
gyújt az, elmétben. hogy ejoszlassa a vakhit borulatát: 
lehat a szivek mélyébe, hogy lángra szitsa az erények 
bainvadozó szikráit. Melegére felérez a kebel, mintha tavasz, 
mosolyogna fel a jégmezőkön ezer virággal hímzett szű : 

riyegével. 
Mily szembeötlő az ellentét a jászolban született 

Isten-embernek gondolkozásmódja, élete és a korában 
.hatalmas Rónia {szokásai; szelleme és erkölcse között! 
A fényűző Róma költséget, áldozatot nem kiméivé, emeli 
pazar palotáit, amelyeknek mindegyik kövéhez rabszolgák 
hulló vére, égbekiáltó átka tapad. Öblös ' csarnokának osz
lopaihoz. Phrygiából tarka, Numidiáb.l bíborvörösen ponto
zott fehér márványt hozat s hogy magának litillél nagyobb 
kényelmet biztosítson, mesés kincseket költ tyiusi bíborra, 
babyloni szőnyegekre. 

A világ Megváltója pedig ott fekszik betlehemen kívül 
egy széltól-esóiól elnyűtt istállóban, a nyomorúság rongyai 
k ö z ö t t , A z u t á n Júdea sivár hómokpusztájában, világtól 
elvonulva, készül világot álalakitó nagy munkájára. Midöiu, 
világmegváltói fellépésének ideje elérkezik, megkezdi TÉtni-

tását, mellyel az akkori erkölcsi .világrendet kiveti sarkaí-
ból, De. „nem rombolni jött O, csak tüzet gyújtani, átala-

.kitamló a világot". Országa, amelyet' a szeretet alapkövein 
örök időkre épit fel s Isten országának nevez, lelki javai
nak gazdagságával szembeötlő ellentéte a világnak, mely 
mulandó mindéi) dicsőségével. Hasonló a dús kincsekkel 
rakott hajóhoz, amely az eliiiuló élet vizein az örökké
valóság révpartja felé evez. Ez ország tagjaitól mennyeiek
ért való lángoló lelkesedést kivan, amely nemcsak addig 
tart, inig az öt árpakenyér és pár halacska el n e m fogy, 
de amely-az emberiség legnemesebb érdekeinek bármikor 
is képes és kész a saját világszerinii előnyeit alárendelni,-

j Mig a nagyvilágban a külső fény, mit magad körül 
árasztasz, biztosítja számodra az elsőséget a tapsra kőny-
nyen hajló, rövidlátó tömegben addig' Ű, ha országában 
első óhajtasz lenni, megköveteli tőled, hogy légy másoknak 
szolgája, mert „az Emberfia sem azért jött hogy szolgál
janak neki, hanem, hogy ó szolgáljon másoknak és adja 

az Ó életét váltságdíjai sokakért".-„A tanítvány pedig nem 
lehet nagyobb mesterénél u. Mig e nagyvilágban balomra 
gyűjtött aranyak tekintélyt biztosítanak személyednek, súlyt 
kölcsönöznek szavaidnak, addig U,. ha Isten országának 
tagságára vágyódul, megkívánja tőled, hogy légy istáplója 
a szegénynek. 

Az „ácsmesternek-Fia-, a hatalmas, fölemeli magához 
a porban vergődő rabszolgát, akinek széniében örömkönny 
rezeg s kebeléből sóhaj kél, a szabadság, egyenlőség és 
testvériség lélekemelő érzésének sóhajn: és mindezt a ha
talmas császárok trónusának romjain építi fel Lélekemelő 
munkássága: vigasztalás gyógyítás, az álnok farizeusok 
leáieázásá; de munkásságának lelke mindig a szeretet. 
Szeretetet hirdet, mert tudta, hogy aki szeret, az bekötözi 
a vérző szivek sebét, letörli a nyomorúság könnyűit és 
boldog, ha mást boldognak lát. ' _ 

A léleknek minden magasabb szárnyalása, a szívnek 
minden nemesebb lendülete a "ma született Jézushoz vezet, 
aki a szellemi kiskorúság alól felszabadította és a lókéle-
lesedés uijára vezérelte az emberiséget. A ma született 
Jézus világot átölelő szeretetének melegét csaknem kétezer 
év óta érzi a megvénhedett világ 8 mégsem tud napjaink
ban sem teljesen felmelegedni a mennyeiek iránt A ma 
és örömei, a mulandó javak, a nemes törekvéseket csirá
jukban elfojtó földi érdekek foglalják el a szivét, mint haj
dan az árusok és pénzváltók az Urnák templomát 

Eszmények tisztelete, lemondás, önmegtagadás, hűség 
,a mtmkábani fáradbatlanság a kötelességek- teljesítésében: 
ritka erények, melyekért kevesen - lelkesednek. Azért még 
mindig is szükség lesz a ma született betlehemi kisded 
végtelen szeretetére. Ezt a szeretetet élesszük fel szivünk
ben, ezzel oszlassuk a homályt, kötözzük a sebeket, köny-" 
nyitsük az élet nehéz keresztje alatt roskadozók terhét s 
igy a szeretet, „amely soha élnem fogy", áldások kiapad-
hatlan forrásává változik, amint az evangéliumi kovász a 
három véka lisztet, Isten országának polgárságára megérleli P 
az emberiséget, melynek a jászolban fekvő Ur Jézus béké
jét kívánjuk a földön. 

m i n t a kénlángba t a r t o m « t e a r ó z s a ; s két ' 
sittéikék -zeniéből mély s zomorúság szolt. 

Ijedtségein, amily gyorsan j ö t l . nly egy
szerre el is mult. 

.\ ka>tély vetetette á rnyékban hamar
j á b a n nem ismertein meg, ki all e lő t tem, 
csak mikor nevemen szólított . Lenkének, a 
kastély volt ker tészének, a j ó üreg Krammer 
leányának hangját ismertein fel. Vele szoktam 
já t szadozn i , az elhagyatott kas té lyker tben . 

— Hedvig. — szólott halkan — mi t 
csinálsz itt i ly későn ? 

— Csak gondolkozom. 
Csodálkozva nézett r e á m s ugy látszott , 

mintha akarna még valamit mondani és szo
m o r ú a n tekintett maga elé. *' . 

Már épen kérdezni akartam, mi hozta 
ilyenkor ide, mikor hal lgatásá t félbeszakítva 
e lkezdé : 

— Azért j ö t t em, — mondta panaszos 

hangon — h o g y . . " I t t hangja egyszerre e l 
akadt es hagos zokogásba tört . Első pil lanat
ban nem tudtam, mire véljem e szokatlan 
viselkedését s tovább hagytam sirní . Ue t o v á b b 
m á r nem á l l h a t t a m meg és* gyengéd, alig 
ha l lha tó hangon — oly halkan, hogy azt h i t 
tem, nem is fogja meghallani — ké rdez t em : 

— Mi tö r tén t veled, Lenke, hogy i ly 
keservesen sirsz? 

— Tegnap még oly vidám, j ókedvű voltál . 
Azért jö t t e in , — keztlte ú j ra akadozva 

— hogy . . . hogy m e g h a l l , . . . hogy édes a . . . 
a n y á m meghalt. 

— Oh Istenem, miér t vetted el ö t ! Mi t 
tévő legyek ? ! — kiabá l ja szegény görcsösen. 

Ijedten néz tem r e á : 
— Az Istenért , m i j u t az eszedbe Lenke ?! 

— k é r d e m a hallottakon egészen megütközve . 
Mintha rosszul é r t e t t e m volna. 

— Meghalt? . " . ' ' i 

— Csak nem?-- •* • 
Lenke nem felelt, hanem fejét kél ke

zébe t á m a s z t v a csak keservesen r-irt. Néha 
é r t e lme t l en szavak vegyültek zokogásába : 

• (Th hol vagy, oh hol vagy?! Ki t bol-
dogitasz . . . oh mi ly j ó s á g o s vol tá l ' . Cyerm.'-
ked veled f o g . . . V a g j ^ á l á l i . . . oh de. most 
széles e világon egyedül állok s nincs k i 
sebeimre enyhü lés t hozzon ! Oh Hedvig '.• 

Ez utóbbi szavak meggyőz tek a szomorú 
tényről . Most m á r nem v á r t a m , hanem Len
két ka r j áná l fogva seg í t e t t em felkelni a fiiból 
s vigasztaltam öt. 

S z o m o r ú a n m e n t ü n k a park tavától 
mintegy 200—300 lépésnyi re fekvő, gyönyö
rűen nyiló rózsafáktól kö rü löveze t t kis ker
tész lakhoz . 

Megérkeztünk. 
A halottas s z o b á b a léptünk. Szemembe 

köny lolull az á g y b a n fekvő halott lá t tára . 

L.plúm-xt,bb ,é f f . VA G O D E Z S Ő JWkalkJ t t a ta tva l 

első pápai férfi-divatterme 
I V Í P A , F ő - t é r 353 . s z á m . Nagymunkás szabósegédek íevétletnek. 

Kifogástalan szabású 
f é r f i r n h á k , p a p i m n a k , 
uradalmi erdész t i sz tek
nek, pos tásoknak , vasu
tasoknak, erdőőröknek. 

úgyszintén minden 
egyenruhát viselő tes
tületnek egyenruhák 

legelegánsabban, mérték utá 



H I R E K. 

Bölcső dal. 
A m e n n y e i áldott k i s d e d 

Istál lóban n y u g s z i k . 

F ö l ö t t e a l e g j o b b a n y a 

É d e s d a l a h a n g z i k : 

— Aludjál c s a k s z ű z i k e b l e m 

Q y ö n y ö r ü hajtása, 

b e g y e n á l m o d egy s z é p élet 

H a j n a l f a k a d á s a . 

— B á r h a m o s t a n r o z z a n t j á s z o l y 

A te n y u g v ó á g y a d , 

b e g y Vele m e g e l é g e d n e . 

Ne l e g y e n m á s V á g y a d ; . 

A s z e g é n y s é g t e n e k e d d í s z , 

d ó r tudja azt m i n d e n . 

Aludjál hát c s a k n y u g o d t a n . 

A l u d j é d e s k i n c s e m . — 

- - B í b o r b a s e m t a k a r h a t l a k . 

N i n c s e n e g y é b g y o l c s n á l , -

P á r n a helyett k e b l e m föd b e 

C s a k h o g y m e g ne f á z z á l ; . -

K é t k a r o m o n ringatgátlak, ' f . 

G s e n d e s ü l j hát g y ö n g y ö m , 

T e Vagy n e k e m l e g k e d v e s e b b 

F. k e r e k nagy földön. 

— Ne h a l l g a s s a külső z a j r a 

A z n e m s z é l z ú g á s a . 

H a n e m a te a n g y a l a i d 

V i d á m g l ó r i á j a ; 

A s ö t é t á r n y s e m e l l e n s é g , 

O h ne rettegj tőle. 

Ü d v ö z l é s e d r e k ö z e l e g 

A táj p é s z t o r n é p e . 

— F ö r g e t e g e s V i h a r o k n a k 

N i n c s itt m é g a n a p j a . 

A s o k c s i l l a g s z e n d e f é n y é t 

J á s z o l y o d t ó l k a p j a ; 

J á s z o l y o d t ó l á r a d s z é t a 

S z i v e k r e a b é k e . 

A l u d j hát c s a k é d e s b i m b ó m . 

Aludj- s z i V e m é k e . 

— SziVem lángia a kis m é c s e s . 
Mely fölötted Virraszt, 

Ajkad mézé t t ec sóko lom, 
Az élesztgeti az t ; 

Bo ldogságom egy nagy tenger 
S te Vagy a tündé re . 

Aludjál hát csak nyugodtan 
Aludj szivem Vére. 

Kováls Sándor 

Boldog ünnepeket'kívánunk t.elö-
lisetőinkitek, olvasóinknak és lapunk 
barátainak.' 

Karácsonyi istentisztelet rendje. A 
rom kath egyház holnap, azaz hétfőn üli ala
pitója. J é z u s Krisztus születésének 1905-ik 

; évfordulóját , mely alkalommal fényes segéd
lettel ünnepélyes istentiszteletek tarlatnak a 

1 — 
celldömölki plébánia templomban. A szokásos 

t éjféli misét Isiinek Izidor dr., karácsony első. 
-napján a nagymisé t fényes segédlettel Wagner 
Lörincz dr. apá t celebrál ja , mely után l íácz 
Endre ünnepi szent beszédet tart. Kedden a 

i nagymiset Pá l inkás fíéza sági esperes-p lébá
nos tartja, k i ez 'a lkalommal mondja . . e züs t -
miséjét . Az ezüs t -mise végeztével Wagner 
höriney. apát mondja a prédikációt. 

Dr. Ddránsiky Sándor távozása. R ó 
zsahegyi . j á r á s biróvá tör tént kinevezi elese-
folytán Udránszky Sándor dr.. kir. albiró é 
hó l'.i-én távozot t el Celldömölkről. A nagy-
tudásu. képzett hiró kincveztclése a l ta lános 
megelégedés t keltett. — másrészről pedig 
sajnáljuk, hogy a kinevezés folytán el távozott 
városunkból . 1 

Szabó Elek dr. Komáromban. Szalui K. dr. 
a szombathelyi törvényszék hiraja i m m á r el
búcsúzot t h ivata lá tól és — mint értesülünk — 
f. hó 2ti-áii elfoglalta uj hivatalát K o m á r o m 
ban. F. hó 20-án délelőtt a komaromi tör 
vényszék teljes ülése elölt letelte az elnöki 
esküi és a hivatalba l é p e t t 

. Karácsony a helybeli evang. templom
ban. A cel ldömölki evang. templomban a 
karácsony e lső napján Nagy S á n d o r ev. le l 
kész, második napon pedig Mikolás Kálmán 
segédlelkész fogja az ünnepi szónokiatót 
tartam. r; 

Egy darabig sír tunk, i le végre is-a k i 
merü lés tő l mindketten elaludtunk. Lenke 
t a l án á l m á b a n v idám angyalok -̂s édes anyja 
mellett képzel te magát , — legalább ezt m u 
tat ta mosolygó ajka. 

Kora reggel felébredtem, ő még szen
dergett Hu hagytam Lenkét és siettem vissza 
a kas t é lyba , hogy senki észre ne vegye éjjeli 
t ávo l lé te iné l . 

A felkelő nap -ugarai m á r bearanyoz
ták a szétfoszlott felbök széleit. 

' Ó r á m ötöt muta to t t Gyorsan surrantam 
végig a kastély folyosóján; mikor épen e lém 
j ö t t az egyik szobaleány, /.avaromat lehetőleg 
e lpa l á s to l t am. 

" — .Most ugyan megcsíptek —gondoltam. 

— De korán felkelt a nagyságos kisasz-
szony. Milyenjpirosak a szemei, mint hasirt volna. 

— Dehogy! Nem I udtam aludni és i n 
k á b b felkeltem és kimentem a kertbe sé tá ln i . 
De meg lehe tő s hűvös reggel van s hamar 
v issza jö t tem. Ezzel benyitottam kis s z o b á m 
a j t a j á t s azonnal á g y a m r a vetettem' magam, 
nehogy heveret lenül találjáft.C_ 

A t y á m is ér tesülve volt m á r a szomorú 
h í r rő l s rendelkezett is m á r volt ker tésze 
feleségének t isztességes e l temetéséröl . 

Egy hé t mult dl m á r el a s zomorú este 
óla. Lenke any já t el temették. A szegény, egé
szen m a g á r a hagyatott, de különben ügyes és 
tiszta leányt okossága miatt m é g szülei é le
tében kedvelték bent a kas té lyban . S j ó 
szemmel rezték, ha a ki-se csintalan Hedvig
gel, k i később egészen bará tnőjéül fogadta 
Lenkét többször e l társalgot t . 

Hedvig afyja, a nagylelkű Béldy uraság, 
Ijenkét m a g á h o z vette a kas té lyba , hol kér 
söbb. Hedvig anyja halála u tán , mint ház 
vezetőnő nyert a l k a l m a z á s t 

S mikor m á r csak h á r m a n maradtak: 
Bél tk nraság édes anyjával és Lenke: mert 
időközben Hedvig egy vidéki gyógyszerészhez 
ment nőül, — a . fővá rosba költözködtek. I t t 
Lenke beleszeretett egy törekvő, derék lakatos
mesterbe, de a végzet mikor m á r megfosz
totta szüleitől is s egészen e lhagyo t t an - ma
radt, nem kímél te meg az élet legnagyobb 
TTeservétöl sem: szeretni viszonpzerelem 
nélkül... 

A le nyegyesület k ö r é b ő l . Karácsony 
második napján; kedden délután 4 órakor a 
városháza t anács t e rmében belépti dij nélkü| 

e l ő a d á s t tart az egylet vagyonának gyarap í 
t á sá ra . Külön meghívók nem bocsát ta tnak k i , 
hanem az előadási terem bejáróján egv per
sely lesz- felállítva, melybe az adakozók fillé
reiket leadhatják. Az e lőadás műso ra a 
k ö v e t k e z ő : 1. Kelolvasás, tartja Sehleifler 
Kálmánné . 2. Magyar ábránd, ( laál Fcrencz-

l ő l . zongorán előadja Loránth Irma. 3. . ( lyi lkos 
harang, köl temény. Kiss Józseftől, szavalja 
Roseiiherger Margit. í. •Cigány da l - , énekli 
Goldring Sarolta. f>. Két házasság tör ténete , 
szabadon előadja dr. Fodor Antal. (i. . S z ó z a t 
l lymnus- . Liszt Kereneztől, zongorán e lőad ja 
Merkly Anna. 7. .Ravatal e lő t t . , d r á m a i 
köl temény, Vértes Fereneztöl , szavalja Schei-
ber Kata. 

K ö z s é g i t i s z t u j i t á s o k . A községi tiszt-
ujitások Celldömölkön e hó 30-án délelőtt 
1 " órakor fog a városháza t anács t e rmében 
megtartatni. Jáuosházán pedig ugyanezen na
pon délután .'> órakor lesz a képviselőtestületi 
tagok és községbiro választása. A választások 
e r e d m é n y é t j övő számunkban közöljük. —A 
városbírói ál lásra Celldömölkön I 'álovits J ó 
zsef jelenlegi városbíró és Szalui József ma
gánzó a komoly jelölt, s é rdekes és küzdel
mes választásnak nézünk elébe, 

Karácsony a közkorhazban. A - Kis-
cel l—Kemenesal já i közkórházban a betegek 
részére az á p o l ó . a p á c á k áll í tanak ka rácsony
lát. A kápolnában fogják felállítani és iinnep-
ség kere tében adják át a betegeknek a ka
rácsonyfát . A betegekre e szép ünnepély kel
leme- befolyással fog lenni. 

Adóhivatali vizsgálat. Káldy Imre dr. 
pénzügyi segédt i tkár folyó hó 20-án vá ro
sunkba érkezet t és megkezdte a cel ldömölki 
kir. adóhivatal vizsgálatát. A vizsgálatot teg
nap délelölt fejezte be és az adóhivatal ve
zetőiének, Neuhauser Imre adő tá rnoknak 
e l i smerésé t fejezte k i a lapasztalt rend felett. 
A segédt i tkár a vizsgálat megej iése u lán teg
nap délben távozol! el városunkból . 

Karácsony a postán. A . karácsonyi 
rendkívüli nagy csomagforgalom lebonyol í tá
sának ellenőrzése céljából Tóth György m. kir. 
posta- és távirdafötiszt e hó l i M ö l kezdve 
24-éig Celldömölkre rendeltetelt a soproni 
ni . kir . ,posta- és lávirdaigazgatóságtól . 

A missió-kereszt kicserélése. J é z u s -
társasági a tyák 1888. évben a celldömölki 
bencés - t emplomban missiói tartottak s ennek 
emlékére az a p á t s á g déli oldalán fakeresztet 
áll í tottak fel. mely az idők folytán elkorhadt. 
Most az apá t ság a korhadt régi fakereszt 
helyébe egy u j . díszesebb miss iú-kerészte t fog 
felállítani. " " ' * : ' • - ' 

T i s z t ú j í t á s Tarosunkban. F. hő 18-án 
l ' letnits Ferencz elnöklete alatt varosunkban 
képviselőtestületi tagoknak megválasz ta t tak : 
Akőts János , dr. Deutsch Samu, i f j . Hubert 
Samu, László Ferencz, Mészáros J ános , Szálay 
J á n o s . Szabó Józszef, Stetka l 'é ter , Szabó-
Imre rendes-, id. Tory György, RafTel Mihály 
pót tagoknak. - • 

Kransz-iéle birtok parcellázása. Krausz 
Mihály és társai megvet ték a cel ldömölki 
apá t ság tulajdonát képező nemesdOmölki b i r 
tokot, melyet háztelkek részére a tulajdono
sok parceli.iztatn.ak_A_!eleken álló fakeresztel 
a parcel lázás folytán elkasszálják és az ellen
kező oldalon az eddigi helyett uj keresztet 
fognak felállítani. 

Áthelyezés a magyargencsi csendőr-
őrsnél. A magyargencsi csendőrőrs buzgó 
tagját . iHorváth István csendőr t Deésre, Szol
nokdoboka megyébe^ rende l ték k i . A kiren
delés az erdélyi oláh zavargásokból kifolyólag 
történi s H o r v á t h o t tar ta lék- töl ténnyel e l l á t v a 
azonnal ú tnak indították m é g e hó l s - á n . 



A kath. legényegylet karácsonya. A 
kath. legényegyle tben az ünnep m a g a s z t o s s á -
gához képest mél tó móüon ünneplik meg a 
karácsonyt . Az egylet részére T a k á c s Győr?) 
alelnök és neje ál l í tot t fel karácsonyfá t , 
melyhez a szükségesek egy részét az alelnök 
és neje, valamint l lor ler J ános és Színek 
Izidor dr. plébános," egyleti elnök a d o m á 
nyozta. Az elnök egyszersmind minden tagot 
a jándékkal szándékozik ka rácsonyra meglepni.: 
Takács Györgyné karácsony eslé jyére meg-
hivta az egylet tagjain kivid a teli e lőadáson 
szereplő hölgyeket is. melyét vig kedélyben, 
tombolajáték mellett szándékoznak el töl teni . 

Halálozás. Rabi •Adorján m é s z á r o s 
segéd e hó 17-én 2 3 - é v e s ko rában a ce l ldö 
mölki közkórházban gégesorvadásban elhunyt. 
Temetése e hő 19-én délután 4 ó r a k o r ment 
végbe nagyszámú rész tvevő közönség je len
létében. 

A jánosházai izr. hitközség nj elöl
járósága. A jáiiosliázai izr. hi tközség f, h ó 
17-én tartott rendes évi közgyűlésén, annak 
elöl járósága é s képviselőtestülete következőleg 
alakult meg: Elnök Heisinger Adolf, I . t a n á 
csosZol lne r Igoác, I I . t anácsos Kolin Arnold. 
I. templomatya Salzberger Mór, I I . templom-
atya Réith Berná t , pénz t á ro s W'eisz Zsigmond. 
Képviselők: Kederer Jakab. Fischer József. 
Salzberger ( iábor . Al t 11., Zol.lner Béla. dr. 
Gölzl ( ly. , Kohn Károfy, Heisinger László, 
Zollner Ferenc, Sehlesinger Rudolf, Alstadter 
Ignác, HoBmann Adolf. Pó t t agok : Falkcr Ber
nát és Steiner Ignác. 

Ipartestületi közgyűlés. A cel ldömölki 
ipar tes tü le t e h ó 17-én délután tartotta köz 
gyűléséi, a vá rosháza t anács t e rmében . A köz
gyűlésen Pletuits Ferencz dr. • i pa rha tóság ! 
biztos elnökölt s e lőször is az ipa rha toság i 
megbízottak vá lasz tásához fogtak. E célból a 
kijelölő vá lasz tmány tagjaiul Grflf Károly,-
Bálint Is tván és Horváth J ános vá lasz ta t t ak 
meg. A kijelölő vá lasz tmány a je lö lés t 
a következőkép te l j es í t e t t e : Akóts J á n o s . 
Dinkgreve Nándor , Fülöp Gyula, Ileidekker 
Antal. Heimler Károly. Jugovics jmre . Kele
men Ferencz. Klapper Fülöp, Krausz Mihály, 
Kreinér József. I.ah(k Ferencz. László Ferencz, 
Módos 'József , Nagy Pál , Kosenheiin Ferencz. 
Rosta János . Szabó Lajos, Szalay t lyula , 
S tubán J á n o s es Takács György. E kijelölést 
a közgyűlés elfogadta és a fent je lö l teket a 
közgyűlés egyhangúlag.. . ujarliatósági megbí 
zol takul választot ta meg az 190t>-ik évre s a 
vdasz i l s t az. elnöklő iparhatóság! biztos is 
megerősí te t te , egyidejűleg elfogadták a f. évi 
megbízot tak évi je lentésé t es l emondásá t . A 
je len tésben e lőadták , hogy a Jefolyt évben az 
iparostanonc iskolát többször meglá togat ták , 
ot t a tan í tás t rendben talál ták, úgyszintén" a I 
műhe lyeke t és gyárakat is megvizsgál ták s 
azoknak állap, tat kielégilőnek mond ták . Ez
u tán a közgyűlés az elnök éltetésével vé 
get ért . ' _ _ 

Kártyabarlang falun. Kecskéd k ö z 
ségben a csendőrség titkos k á r t y a b a r l a n g n a k 
j ö t t n y o m á r a . Svedits Ferenc kecskédi lakos 
h á z á b a csalogatta a" falu m ó d o s a b b legényei t 
é s hazá rd ká r tya já tékokra biztatta őket . A 
titkos ház nagy lá toga to t t ságnak ö r v e n d e t t 
A jobb módú legénység szinte á l landó ven
dége volt Sveidts ká r tyabar l ang jának , ahol 
naponkint nagy összegek úsz tak el. A nye
reséget a legények nem vihet ték el, hanem 
kénytelenek voltak á barlangban elmulatni . 
A csendőrségAtlim é r te a h a > 2 d j á l é k o s o k a t 
Sveits ellen a büfívádi feljelentést megtette. 

Anyakönyvi hirdennény eltűnése. Ke-
menesmihá lye ! községben a' községházán k i 
függesztett anyakönyi hirdetési t áb la d ró t 
há lóza ta Iiíögöl Ambrus Lajos és Xénieth 
I.'iná keiiienesmihalyfai lakosok h á z a s s á g hir
detésé t ismeretlen tettesek el lopták. A tettes 
k i n y o m o z á s á r a a vizsgálat megindult. 

Tombola-estély az Uj-kávéházban. 
szilveszter i i s t i l v e n az Uj-kavchiz bérlője 
kellemes meglepetés t szerez vendégeinek, 

.minden megrendelt italhoz egy tombola-jegyet 
i n g y e n a d y e n d e g é i n o k , mellyel szép é s é r t é 

kes tár*yÍít lehet nyerni. Klein kávés - ina i 
s z á m u n k b a n közzétet t h i r d e t é s é r e felhívjuk 
olvasóink figyelmét. A tombola já ték kezdete 
esti S ó r a k o r lesz, a zené t Sá rközy ( iéza 
zenekara fogja szolgál tatni . 

Az anyakönyvvezetés köróból. A bel
ügyminisz ter é r tes í te t te a v á r m e g y e tö rvény
ha tóságá t , hogy a kiscelli anyakönyv i kerület 
e lnevezésé t .Ce l ldömölk re vá l t oz t a t t a meg. 

Döf sei Ferencz meghalt. 1 lezsö—1 Wzsei 
Ferencz hír lapíró, á • »Kemenesvidék'« helyi 
lap pá r év előtti szerkesz tő je e h ó 19-én a 
budapesti s zén t - János k ó r h á z b a n elhunyt. A 
beteges fizikumú emberben szép tehetség la
kozott, csak az a kár; hogy most midőn m á r 
a boldogabb haza lakéija, i smer ték fel benne 
a tehetséget . A " P e t ő f i - t á r s a s á g ' e hó l s - i k i 
ülésében Dőzsei Ferencz verseit Petőli , Vajda 
é s Reviczky müveivel á l l í to t t ák : "egy sorba. 
Leginkább a vers í rássa l ""foglalkozott, de 

• Kétszer ket tő n é g y c ímű regényében a 
a csa lád i élet é rdekes mozzanatait állí t ja 
e lénk. Eredetilég; Bucher Ferencz volt a neve 
de később a ' hangzatosabb Dezső, a z u t á n 
Dőzsei Ferencz nevet vette fel. Halá la u t án a 

• Szeged és V i d é k é ' , melynek hosszabb ideig 
m u n k a t á r s a volt, hangulatos nekro lógot i r t 
róla . melyben a köve tkezőke t mondja: • M i n 
den mondata a goudolat befejezett remeke 
v o l t ; a formája, a zengése , a sz ínezése . .egy
formán t ö k é l e t e s ' . . 

Könyvtár adományozás. A földmive-
lésűgyi miniszter sa já t t á r cá j a t e rhé re Szer-
gény községnek lOt l könyvet rendelt a 
Frankl in- tá rsu la t I I . és I I I . s z á m ú népkönyv
tár i csoportjából. Egyút ta l ; ugyancsak t á rcá ja 
te rhére , '211 ko roná t engedélyeze t t könyv
szekrényre . 

Tisztújítás Alsóságon. Alsóság község
ben e hó lH-án ejtetett meg a községi tiszt
új í tás . Megvá lasz tanak képviselőtes tüle t i ta
goku l : H a n z s é r Lajos,' Somogyi' György, 
Matics T a m á s , S z a b ó J á n o s é s S z a b ó Imre. 

S z é l h á m o s s z i a é s z - t i t k á r . Csepregben 
e h ó 12-én egy sz in tá r su la t i t i tká r sz inie lő-
a d á s o k r a bér le tet gyűj tö t t é s a bé r l e t ek re 
e l ö l e g e k e L s z e d e t t fel, Jvalamint sz in l iáz i j e 
gyeket árusí tot t . A csepregj főszolgabiróságnál 
nevezett t i t k á r t - f ö l j e l e n t e t t e k a károsu l tak , 
mer t persze a sz ín tá r su la tnak , a t i tká r be
m o n d á s a szerint, m á r o t t kellene szerepelni. 
A szé lhámos közép t e r m e t ű ^ fekete ba juszú , 
24 év körüli fiatalember, fekete ka lapot koc
k á s téli kabá to t v i se l t s m a g á t H o r v á t h n a k 
nevezte. T á r s a s á g á b a n volt m é g ké l férfi é s 
egy nő, kik sz intén sz ínészeknek a d t á k k i 
magukat Valószínűleg Szombathely felé vet
t ék - -u t joka t . a feljelentés folytán a csepregi 
föszőlgabiróság nevezettek ellen köröző leve
let adott k i . . . ' > 

Trachoma megbetegedés. Horváth Vii-
mos é s Gyula tokorus - i í j m i h á l y f a i lakosokon 
dr.. Király János j á r á s o r v o s trachoma szem
betegséget coi is ta tá l t , minek folytán nevezet
teket orvosi keze lés véget t beszál l í to t ták \ 
Kisce l l—Kemenesa l j á i k ö z k ó r h á z b a . Járásunk 

•területéül ez u tóbbi időben ez m á r a második 
t ráchor t ia- jc lenség. . _ 

Elkallódó milliók. Ha meg tek in t jük ' a 
hivatalos, sorsolási jegyzéket , azt látjuk, hogj 
évrő l -évre óriási m é r t é k b e n nő a fel néni": 
vett n y e r e m é n y e k n e k , az úgynevezet t hátra
lékosoknak a s z á m a . Ez azé r t van, inert a 

..sorsjegybirtokos közönség felületesen vizsgálja 
meg kórunk in t a húzások e r e d m é n y é t Ennél 
fogva, akinek sorsjegyei és egyéb ér tékpapír 
j a i vannak, arra nézve rendkívül fontos egy 
megb ízha tó sorsolási lapnak a j á r a t á s a . Ilyen
ként a j á n l h a t ó a Pénzügyi Hír lap , amelynek 
sorsolás i me l l ék l áp j á l . a Pénzügyi Útmutatót 
a nagymél t . 111. kir. be lügyminisz te r , mint 
teljesen m e g b í z h a t ó szakközlönyt a nagyin, 

m . kir. pénzügymin i sz te r , min t szakér te lem
mel é s pontosan szerkesztett közlönyt hiva
talosan a jánlot t . A lap előfizetői a január i 
s z á m m a l ingyen m e g k a p j á k a Pénzügyi é's 
Tőzsdei É v k ö n y v e t amely a sok hasznos tud
nivalón kívül tartalmazza a kezde t tő l fogva 
az 19115. év végéig k ihúzot t , de kifizetés vé
gett bemutatni elmulasztott sorsjegyek, köt
vények é-s záloglevelek hivatalos k imu ta t á sá t • 
ugy, hogy e könyvből bá rk i azonnal meglá t 
hatja, k i van-e sorsjegye húzva , vagy nincs. 
A »Pénzügyi l l i r lap« előfizetési á r a a Pénz
ügyi Ú t m u t a t ó v a l é s a Pénzügyi é s Tőzsdei 
Évkönyvvel együt t egy é v r e 5 korona, amjly 
pos t au ta lványon kü ldendő be a k iadóhivata lba , 
V I I . Kerepesi-ut 44. 

Kellemes meglepetést szerez előfizető
inek a Magyar Hír lap . Minden ú j o n n a n belépő 
előfizető ugyanis j a n u á r h ó elsejéig ingyen 
kapja a lapot és k a r á c s o n y r a egy kiválóan 
Ízléses é s diszes kiál l í tású a lka lmi nap tá r t , 
ha előfizetését ka r ác sony e lő t t beküldi . A 
Magyar Hir lap este jelenik méj j Budájiesten 
és kora reggel o d a é r minden vidéki városba. 
A Magyar Hirlap t i zenü téves mú l t j ának min
den egyes napja- 'á* mel le t t , b izonyí t , hogy a 
nemzeti i r ánynak , a szabade lvű ha ladásnak , 
az emberi jogok ki ter jesz tésének, a gazdasági 
lej lődés e lőkész í tésének t á n t o r í t h a t a t l a n baj
noka. N a p o n k é n t arra törekszik é s e törek
vését meg is valósí t ja , hogy n á p - n a p után 
pá ra t l an é rdekességü újságot nyúj t son olvasó
inak, Ürszágszez te nagy fel tűnést é s érdek
lődés t keltett a/on új í tása , hogy az e s e m é 
nyeket fényképfelvételekben é s rajzokban 
mutatja be. Levelezői vannak a vi lág összes 
nevezetesebb v á r o s a i b a n é s egész Magyar
országon . A Magyar Hirlap szép i roda lmi köz
l eményé i e l sőrangúnk . Eredeti t á r c á i a leg
jelesebb magyar irók tol lából va lók . Ford í to t t 
t á r c á i b a n a v i l ág i roda lom k i tűnősége i t mutatja 
be. Regénye i magas sz ínvona lúak é s é rdek
feszitők. Minden előfizető h ó n a p o n k i n t egy-egy 
rendkívül i é rdekes magas sz ínvona lú szépiro
dalmi kö te t e t kap teljesen d í j t a lanu l . Az egész 
e sz t endő fo lyamán t ehá t t i zenké t gyönyörű 
ingyen könyvhöz ju tnak az á l l a n d ó előfizetők. 
A Magyar Hirlap előfizetési á r a i : egy h ó n a p r a 
2 kor. 50 fill.. n egyedévre 7 kor., félévre 
14 kor. Egyes s z á m á r a 8 fillér, vidéken 
10 fillér. M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a bárkinek 
küldünk. Magyar Hir lap V., H o n v é d - u t c a 10. 

Nincsen betegség hazánál mai szá 
munkban' megjelent h i rde t é s re ez uton is fel
hívjuk olvasóink figyelmét 
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Karácsony. 
A szeretet ünnepénél 'öregebb a 

szeretet parancsolata, mely a betlehemi 
kriptában elhangzott zsolozsmúk ihletés 
énekéből sejtelmesen üdvözölt bennün
ket. Kiválogatott nemzetek mindig tud
ták, hogy az emberekbe szinte beojtott 

' családi szeretet, a forró óhajtás : övéi
ket megvédeni, és sorsukat javítani, még 
nem elegendő az egyesekéi erkölcsileg 
magasra, a közt nagyra emelni; pesszi
misták még megtagadták dicséretókel a 
szeretet tanúsításától is, ázzál érvelvén, 
hogy annak jótékony visszahatása lévén 
a saját énre, • tulajdonképpen nem- is 
nemes cselekedet. Ha tehát a családi 
szeretet a legkorábbi törtéueti ÍÜők óta 
sőt valószínűleg még régebben is, ma
gától értetődő dolog, ha az apa. még 
az ősfoglalkozások idejében, vadászati 
zsákmányát hazahozta feleségének és 
gyermekeinek, ha az első anya a fáj
dalmakban született gyermekét, előző 
példa nélkül, alighanem épp oly édes 
mosollyal szorította kebléhez, mint akár

melyik később született i leánya: ugy 
ebben csak a nagyobb szeretet « 4 r 4 j a 
rejlik, mely magja az idők ölében szuny-
nyadó mindeneket átölelő emberszere
tetnek. 

S igy az idő feltartóztathatlan lé
pésekben, évezredeken ál bizonyos pon
tig folytatta müvét és dicsekedhetnék 

! sikereivel, ha a valódi nagyság áJtalá-
i ban dicsekedő természetű volna. A csa

ládból község került ki és sok ilyen 
községből letl az állam. Az átlagembe-

| rek többsége azonban csakhamar el
hagyhatta a.kiválóak álláspontját, akik 
szerelet ragasztó erejével akarták együtt 
tartani a világot. Még" csak a szükség
szerűség törvénye se bizonyult annyira 
szilárdnak, hogy a-nészeket egymással 
összekösse, őket együvé vezesse, ha 
azok egyszer elváltak egymástól. A jó
ságos atyai kéz azonban, mely a., világ 
mindenséget vezeti, az évszázadok fot 
lyamán. ha mindjárt hosszabb időkö
zökben is. a magasabb erkölcsi paran
csobit hirdetőit küldte a földre vagy oly 
sorsot juttatott az embereknek, mely 

annyira meggyőző, annyira érzékeny 
volt, hogy meg kellett látniuk, miképp 
az egyesek nem küzdhetnek ellene, a 
higgadt ész nem győzedelmeskedhetik 
felette' és csak a szeretet hatalmával 
lehet ellene fellépni; a szereteté, mely 
gyakran oly soká szundikál a szívben, 
mintha fiem is volna életrevaló és hir
telen nyájas derültséggel lép elő, mint 
tavasszal a hó alól az elrejtett virá-
gocska. -

Szűkebb körökben uralkodik a 
szerelel. az ég e boldog gyermeke, a 
boldog karácsonyi időben. Ám nemcsak 
a saját otthonunkat disziti. elhatol a 
legutolsó utcáig; nyomát követhetjük 
mindenüti, ahol együtt vannak, kiknek 
se házuk, se telkük, se szülejük, se gyá-
molitöjuk, sőt még azoknál is, kiknek 
hiányzik az értelmiség, hogy eszük 
tökéletességével köszönthessék azt a 
napsugarat, melyet a meny szülöttje: 
a szeretet küld nekik. ~ 

Nekünk, az ujabb kor gyermekei
nek nem újdonság a béke és a szere
tet üzenete; kihirdették nekünk mindig 

Gondolatok a sírkeresztnél. 
Siirü őszi kod ftehezedeiLa t á j é k r a : 

m á r - m á r ugy lá tszot t , .hogy esni fog. Az őszi 
napsugarak m é g i s e r ő t vettek a s zü rke k ő d -
fe lhőkön , s igy lassankint kialakultak a falu 
korvonalai a v á n d o r szemei előtt . 

A nap b á g y a d t sugarai legelsőbben is 
égy ú jdonatú j k ő k e r e s z t r e pillantottak a te
m e t ő b e n , melynek arany föl irata visszaverte 
azokat egy b á n a t o s Özvegy siralomtelt a r c á r a , 
mely pe rgő könyekkel válaszol t a sugarak 
pa jzán j á t é k á r a . 

I gazán szerettem volna e percben festő 
lenni s lefesteni azt a fönséges összhangot , 
melyet az é le t te len k ő meg az özvegy gyász -
ruhá j a p roduká l t , vegyülve a s á p a d t arcra 
kiült meg-megu ju ló fá jda lommal . Nem h i á b a 
mondják , hogy a nőknek gyengébb szivük 
van a férfiakénál, de igaz is, mer t a női fáj
dalom kifejezésébén is m e g h a t ú b b , le láncolóbb 
s. é r z e m é n y e s e b b . 

Ugy l á t szo t t — mondom, — mintha a 
. nő pici t á b a i g y ö k e r e t vertek volna a nyirkos 

füvön,- pedig ez csak c sa lódás v o l t : ugyanis 
egész va ló jában reszketett teste, nem annyira 
a cs ipős hidegtől , m i n t i n k á b b a szivét m á r 
hegy nap ó t a t épő l ázas fájdalomtól . 

Nem is csoda! Hisz odalenn nyugszik, 
az ö bá lványozot t szerelme, hosszú évek 
gyengéd órá i folyton csak felejthetetlenebbé 
lettek előt te . Ugy érezte , hogy él tének m i n 
den szebb mozzanata s j ó l é t e egy ü tőkár 
tyá ra van föltéve, s ez az ü t ő k á r t y a : az ő 
b i r h a t á s a ! Ezt sugdosta neki mindenütt a 
fékezhetetlen Ámor . 3 

S i n l e ! most. egyszerre megválni , — 
megválni pedig örökre attól, k i oly á ldozatos 
volt mindenkor i ránta . Nem lá tha tn i azt, k i 
nek tekintete oly önzetlen szerelmet sugá-
roza, mely megenyhi té életének nehéz óráit . 

Szegény Juliska, oh szegény ! Lám, mint 
kulcsolja össze hófehér kacsóit s min t emeli [ 
föl egy pillanatra á l m a t l a n , tek in te té t imigy 
s ó h a j t v a : »Is tenem ! add vissza ő t nekem !« 
s megint megcsuklanak gyenge térdei , mintha 
el akarna szállni ahhoz, ki t a megdermedt 
hantok oly irgalmatlanul takarnak el előle. 

Majd Átöleli a hideg kőkeresz te t s 
imigy fu ldokol : » P i s t i k é m ! édes P i s t i k é m ! 
Csak m é g egy utolsó csókot P i s t i k é m ! « 

S ugy hallja, mintha a d r á g a halottja 
megé r t e t t e volna kérő szavá t s csengő hang
j á n ké rdené : »Te vagy i t t Ju l i skám, szerel
mem, mindenem? ' *~- . 7 

De a kő nem mozdul, a sir meg nem nyil ik . 

Csak egy m a d á r k a száll a közeli szo
m o r ú füz levélleien ágá ra . Alighanem pár j a 
vesztett szegényke, m é r t oly keservesen dalol, 
hogy t e m e t é s r e is beillenék n ó t á j a 

Rátek in t szegény Juliska s mialatt k ö 
ténye csücskével letörl i forró k ö n y e i t a ma
d á r k a közelebb száll s oly édesen (ujja gyász 
énekét , mint valami kis kán tor . Mintha 
m o n d a n á : »Jó ö z v e g y ! én is á rva lettem, 
nemcsak te !< Juliska csak ennyit m o n d : 
.Kedves m a d á r k á m , a mi ' sorsunk mi ly ke
gyetlenül sujta mindket tőnket* — s köze 
lebb lépett, hogy : megfogja, de a m a d á r k a . 
néhányszor körül röpdösvén az özvegyet, a 
messzeségbe tünt . 

Végre a nap is megsa jná l ta n~kesergő 
női szivet 

Annyi ereje n e m . volt, hogy o m l ó -
könyeit föl tudta volna s z á r í t a n i ; a z é r t fé
nyes áb ráza t á t i smé t sürü kődfátyolba rc j té . 
Gyászolt a gyászolóval . A szél is abbahagyta 
a száraz falevelekkel űzött c s a p o d á r j á t é k á t 
s kezdett száll ingózni a hó , mely csakhamar 
fehér leplet vona a n é m a s í rokra . Juliska 
pedig fekete fátyolát a kőkeresz t re áVasztá a 

-egy nehéz sóhaj k ísére tében mondott bucsut 
a felejthetetlen hitves pihenő te temének . 

Radó Ferencx. 
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ú j b ó l , m i n d i g é r t l t t H t f b b m i . - m i n d v i l á 

gosabb le t t , a m e n n y i v e l k ö z e l e b b h o 

za to t t l e s f l g K e i i i ü n k e l é M i n d k ü i i y -

n y e h b e n é r t h e t ő v é v á l l az ü z e n e t , csak

hogy , sajnos, n e m d e r ű s v i s z o n y o k k ö 

zepe t te : á m . m e g t a g a d á s á b ó l is b e c s ü l n i 

t a n u l u n k . N a g y o n jól I m i i n k , n i i t vé t 

kez tek egy kló" ota h a z á n k e l l e n ; n e m 

h á b o r ú vagy j á r v á n y , n e m a v i z vagy 

t i i z h u l l á m a i p u s z t í t o t t á k h a z á n k a t . Ter-

n i é s z c i i t ö r v é n y , hogy a s í r o k b ó l uj 

é l e t k e l , s ha az e l e m e k p u s z t í t a n a k , 

ú g y M ' g i l c n e k ismet a l k o t n i ; a h o l a zon 

ban i d e á l i s j a v a k a t s e m m i s í t e n e k meg , 

a h o l í n c g r u n l j á k a f e l e b a r á t i szeretet , 

az ö s s z e l a i l o z a n i l ó s á g . a t e s t v é r i s é g é r 

z e t é t , ott k é t e l k e d n i k e l l e n i : a jövőben, 
h a n e m b í z n á n k a m a v i r á g csodaere-

j é b e n , m e l y sa lak é s j é g alall m é g i s 

csak t i t o k b a n c s í r á z i k é s ;t i T e l í ő p i l -

l a n a t b a n k i fog h a j t a n i . 

M i m a g y a r o k n e m a k a r j u k n é l k ü 

lözn i - a szeretet b ű v ö s h a t á l m á t , s n e m 

a k a r u n k k i z á r ó l a g a s z ü k s é g s z e r ű s é g 

t ö r v é n y é b e n é s az é l o t f e t i l a r l á s i ö s z t ö n 

b e n b i z n i . S.ÓT b i z t o s a n r e m é l j ü k , h o g y 

a s z e r e i é t ő s i ü n n e p e r é s z ü n k r e a reg 

v á r i b é k e ü n n e p é v é fog v á l n i s e b b e n 

a r e m é n y b e n ö s s z e s o l v a s ó i n k n a k é s 

j ó a k a r ó i n k n a k : -

• B o l d o g k a r á c s o n y i ü n n e p e k e t 

k i v á n u n k ! < 

Ki az édes anya? 
Ha a kicsi magzat 

Felsikolt keservvel 
S ott terem egy angyal 

Szorongó kebellel. 
A kis siránkozol 

Felkapja aggódva, 
Oh az bizonyosan 

A jó édes anya. 

Ha a felnőtt ifja 
Hossz utakra téred, 

Van egy hölgy, ki sirra 
Tölt napot és éjet. 

Az eltévedettérf 
Hull szeme harmatja -

Biztos lehelsz, hogy az 
Csak az édes anya. 

0 érte. 

Hogyha megtagadva 
Saját vére által. 

Nincs aki illesse 
Egy irgalmas szóval. 

Mégis szivében ég 
A szeretet lángja — 

Oh az nem lehet más, 
Lsak az édes anya. 

Kováts Sándor. 

— A .KetiR-iiesA'a" karácsonyi számára, — 

I n a : B/rárdr Gynla. 

Mikor megismerkedtek,, a l e á n y . ' a z t 
hitte a fiatalemberről, hogy az zsitló é s ^ a 
fiatalember a leányról, hogy a . keresztény. 
Tévedésbe ejtette őket a külső. :•. 

A~1éány~" oti halad az Aiidrássy-iitoii 
Fé l re tekin tés nélkül megy előre . A j á róke lők 
mégbámul j ak fejedelmi termetet, éjfekete sze
meit, gesztenye-barna fürtök övezte kerek 
arc. i l . s mindenüt t , amerre csak ment. a cso
dá lkozás 'moraja kísérte. .... . 

A f i a tá lember szembe j ő vele, Magas 
t e rme tén megfeszül a ruha. Harna-prfos arca 
duzzad az életkedvtől s ajka, melyet k ívána 
tos" szépen borit a tömött bajusz, mosolyog. 
Nagy sasorra van és körszakál la . Szemei 
mar messzi rő l megpillantják, a . s zép deáuy t s 
hogy az köze lebb jő." megáll és a v a r á z s l a t 
tól megigézve , csak öt nézi, 
, , - A Icáin odatekint, majd lesüti szemeit, 
s t o v á b b halad lázasaié—dobogó kebellel, e l 
szorult lélegzettel . 

Hgy vol tak ők. i i i i i i t o l y -sokan e vilá
gon. Az első meglá táskor m e g s z e r e t t é k , egy-

inast. . ' ' . - • 
Kmberek vagyunk, s valljuk meg ősz in

tén a va ló i : gyarló emberek, le lkűnkön, egész 
é l tünkön uralkodik a sziv. Az érzéseknek a lá 
vetjük gondolatainkat : é rzésünk kifejezhelé-
séér t vannak tehát e gondolatok,' nem pedig 
gondolataink kifejezheléséért az é rzés . Az e l 
vont t u d o m á n y o k k a l foglalkozó, é rzékte lennek 
l á t szó , ember sem érzék te len . Sz ivében ott 
van a vágy, egy uj dolgot, hogy felfedezzen, 
megvi lágí t son: é rzése a t u d o m á n y - s z o m j b a n 
összpontosul . S ha m á r igy van a , dolog az 
elvont tudományokka l foglalkozó bölcsnél, 
tudósnál , mennyivel inasképp van az az em
berek zöménél , akik nem szolgál tak r á a tu 
dós névre . 

És vájjon, ké rdem Önöket — egy fiatal 
embernek, aki telve van éle tkedvvel , lehet-e 
egyébb célja, vágya, mint keresni, kutatni azt 
az egyet, akit a sors neki s z á n t ; keresni, ku 
tatni azt az egyet, akit szeretni tud. S vájjon 
van-e. lehet-e abban a legcsekélyebb t i tok
zatosság, valami rendkivüliség. hogy megdob
ban a sziv, ha "annak közelébe ju t , aki sor
sá ra befolyással fog lenni : m é g ha e lő t te az 
az illető ismeretlen V I 

Kn részemről azt á l l í tom, hogy a sziv 
képes megérezni , k i az. akit szeretni e lőre 
fog a rajongásig. 

A j övőbe lá t a sziv ön tuda t l anu l , v á r a t 
lanul : elhihetik ezt nekem, T. Olvasóim. 

S mert igy áll a dolog, a szivnelf hű
séges t á r sa lesz^aZ^akarat, hogy azt, ak ié r t 
megdobbant, a maga részére elbájolja, meg
hódí tsa . 

Olyan t e rmésze t e s dolog ez, min t az, 
hogy négy u tán öt következik. . " v 

Csak abban van a nehézség, hogy sok 
nem tudja, a négyet , hozzá kell-e adni az 
ö thöz , vagy pedig békén kell hagyni őke t és 
r e á bizni más ra , hogy saját j a v á r a , avagy 
k á r á r a hadd vesződjék az vele. 

Jól sejtik Önökj hogy a boldogtalan 
szerelmek indjto oká t ebben a n e m t u d á s b a n 
k e l l ' k e r e s n ü n k . , 

A k i vakon, megfon to lás nélkül halan.z-za . 
él nuigát valamely nagy lépés lucg tevesére ' 
az éppen ugy ki van téve . a ' b izonyta lanság , 
uak, imit t az, aki s z á z s z o r is megfontol min
dent. Másszőva! : hogy a szerelem boldogsá
got . hoz-e, avagy bo ldog ta l anságo t , azt előre 
megmondani sohasem tudjuk. Idő es körül
mények , meg a rég i , avagy a vál tozott v i 
szonyok h a t á r o z z á k meg. 

T ö r t é n e t ü n k h ő s e i : a l eány é s a férfi 
niegUmerkedtek. 

N a p r ó l - n a p r a hittak e g y m á s t s egyszer 
csak é sz re sem vet ték , de e g y m á s nifcllett. 
haladtak a z e n e a k a d é m i á i g , . a h o v a a ieány 
j á r t . . 

I smere t ségükből mély h a r á t s á g j e j l ő d ö t t 
Egy ködüct öc>zi n a p o n azonban a barát

ság nevét fe lvál tot ta a s z e n d é m . 
A férfi igy szólt a l e á n y h o z : 

\ . — Hiália m o n d a n á m az e l l enkező jé t 
é rzem, hogy é n m a g á t .őszintén szerelem. Fél 
év ó ta i smer jük e g y m á s t , a j ándékozzon meg 
b iza lmáva l . Nekem j ó á l l á s o m van, nem kell 
küzdeni a megé lhe té s se l , - t egyen a feleségem. 

A leány tudta, é r e z t e , sejtette, hogy 
őszinte, becsü le tes c k é r é s . A szive megdob
bant mégis , amikor a nagy ké ré s elhangzott: 

— legyen a feleségem. 
Mikor a szerelem e m u l a t ó fájához ér 

a leány, küzköd a n ő s a j á t s z e r ű e lzárkozot t -
ságával . 

Nem tudja, igent feleljen-e, avagy gon
do lkozás ! időt ké r jen . Mert nagy s z ó a liá-
zasság nagy szó . A szerelmi va l lomás tó l .még 
nagy ut van a csendes boldogságig. Sok ut 
vezet oda. Egyik jobbra , más ik balra fut 
Egyiket gondos kezek egyengetik,, mig a má
sik telve sz ik l a tö rme lékékke l , feneketlen ká
tyúval . . . s ha ide é r a k e r e s ő , küzködövé, 
b a b o z ó v á válik. Szeretne e lő re menni a cél
hoz, de a k ö r ü l m é n y e k gá t ló akadályokat 
gördí tenek utja elé é s sokszor a vég, hogy 

— mert nem érzi m a g á t elég erősnek^ b á t o r 
nak. k i t a r tónak a küzdés r e — i n k á b b vissza
fordul. 

Sokszor, nagyon sokszor megtörténik, 
hogy a v i s sza té rő t v i s sza té rés i Htjában is 
fele nehézség fogadja. Egy ideig küzd ellenük, ' 
de végre is akarata, e r é lye lankadni kezd és 
a biztos rév helyett a bo ldog ta l ansághoz ér. 

Nagy dolog t e h á t a leány é le tében az 
elhatározás, hogy kinek a s z a v á r a hallgasson, 
kinek a s z a v á n a k higyjen. 

Sebzett sziv nehezen ta lá l ja fel a bol
dogságot ; naiv, h inni t udó sziv sokszor köny-
nyebben. • ' . -

Az első szerelem t e h á t végtelen fonto 
a leány é le tében . 

Ha a gyümölcs fa v i rága kora tavasszal 
elfagy, egy évig pihen s csak a következő 
évben nyílik új ra . 

A leánysziv is, ha egyszer csalódik, 
időre van szüksége , amig feledni tud. 

Én nem fél tem a c s a l ó d o t t sziveket. A 
fa is terem ú j ra v i r á g o t , ha egyik évben el 
is fagynak a v i rága i . 

Ne higyjék tisztelt o lvasó im, hogy e té
telemmel dicsőí teni a k a r n á m azokat a kik 
c sapodá rok tudnak l enn i ; akik eszményüket 
ügy tudják vá l toga tn i , m i n t a k á r én a nyak
kendő ime t . 
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A c s a p o d á r s á g : l.in i.: az érdemctíeut 
feledni t udás e r é n y ! ,. 

«. 1 '• elgondolta M a g á b a n in indezc i i í^ Hall
ga to t t 

— Xei i t ' fc lé l k é r é s e m r e / — kérdi' ferli. 
— Őszintén felelek — szélt a leány, 

fin; nem azért hallgattam eddig,, mert ta lán 
jiera vonzódnék magához . A ' fér jhezmenés 
nagy kötelesség. Ak i felteszi magában , hogy 
ö - swhase in fog férjhez menni, az nem áll 
női h i v a t á s a m.-ygáslaián. Éta is férjhez akarok 
m e n n i A sziveidre lia hallgatok; kezemet gon
do lkozás uélkül teszem a maga kezébe. He 
nekem sok dolgot kel l s z á m b a veíineiííN Én 
„sidó vagyok, maga meg keresztény. Meg
mondta ezt a múl tkor iban . Vallásaink hom
lokegyenest ellenkeznek. Igaz. hogy a törvény 
szentes í t i h á z a s s á g u n k a t . . . de kérdés, hogy 
m i s é s m á s , teljesen különböző nevelésünk, 
amely végeredményben , gi ind< ilkozásí módunkal 
is m á s alajira helyezi: másszőva l a zsidók 

z á m i t ö r idegsége, meg a keresztények ideális 
szereteté*" -- kérdés , hogy ezzeSSt-tH viinnnk-é 
esetleg p á r év alatt korlátút" k ö z é n k ? Xenr 
ludegiti-e el szivünket egymástólV - EzX'ü 
gondolkozom én , gondolkozzék ezen maga i>. 
Jígy Hét elég l e sza r r a . Akkor, l ia szándéka: 
mel le t t megmaradt, beszéljen szüleimmel, s 
meg fogja tmbii az éir vá laszomat is. Most 
Isten vele. 

Kezét nyuj tá a férfiúnak. Elbúcsúzol ' tőle 
A férfi hallgatagon ment tovább s ma

g á b a n százszor is elgondolta: 
: — Van szive e lánynak. Tud ra jón-

gé»an éi*ezni. de tud okosan is gondolkozni. 
Kunok oka is a m á s f o r m a neve lés volna? — 
Ugy kell araiak lenni. I V én m é g s e m félek 
elvenni a l e á n y t Majd nevelni fogom é n is 
Mestere, t an í tó ja lesz s z e r e l m é m . 

. * 

Az öreg Szilassy S á n d o r a gyümölcsös 
kertben pipázva üldögélt . Mellette vizslája fe
küdt . Körülö t te a fák lassan hul la tgat ták le
velüket . Őszi verőfény szűrődöt t a r i tkul t 
lombokon át. Őszülni kezdő fürtéivel bele 
illett az őszies keretbe az öreg Szilassy. 

V iz s l á j a , egysze r r e nyugtalankodni kez
d e t t Morgott. Jö t t Valaki. 

— Mi az Lopd? — Csendben légy, h i 
szen esak a pos tás jön . — Ne félj fiám — 
-szólott a pos tás gyerekhez — nem harap a 
kutya. 

— Leveleket hoztam, nemzetes j u n u i . 
a l á kell i m i . 

— Hál menjünk fiam — szólt az üreg ur 
O d a b e n t ' a l á i r t a a vényt, 
A leveleket bontogatta azu tán . . . . 
Az egyikén fia keze i r á sá ra ismert. Azt 

"olvasta el legelőbb. Fokozódó érdeklődéssel 
lvasta: ! '- : ;— .—. : 

Kedves j ó A t y á m ! . - . . . 
Mikor kis gyermek voltam, arra tan i -

to t t á l , hogy szüléimről ne feledkezzem el 
soha és bá r - tülük' függetlenül is élek, sza
vukat o lybbá vegyem, mintha tőlük függnék 
teljesen. 

K t an í t á soda t nem felejtettem el. édes 

a t y á m . • 
E levélben t á r o m fel előtted szivemet, 

í tél j é s rendelkez felettem, de ne hagyd 
figyelmen kívül, hogy fiad szívből szeret. 

• * ( _ . No, ez szép! — szólt ö r ö m m e l az 
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apa. — Csakhogy megjöt t .111 éve.- kupidban 
végre az v s ^ i l ^ J l e lássuk, mii ir tovább). 

p'liwesivngyi'k atyiun J i i i t m á r 
• •! iiiifSÜNuö-é' az alyal. S / e m e k á - g y ' lám fcr 

^ k í . t i | e t nijm' "fogsz ,-sZeretaÍJÍrhiiidi--
r"/,i ' j«;áili. 'v k'''.lvke,.-,A leáiíy i - szerel en-' 

e i u ' t | á z riTinészetési. hozzám i-* jinine. ha, 
de TOár; n)i'i"t Jie'jiiniii' í i i iz . i i ' l . \ Tan álla

ni; qfttal'.vagvi, l ia 'nemjpl t tegne a jövőtől , 
i lliihóW-jláiioiiem'' tudja, ^íz a lány, hogy. fiam 
lialál«im^í£;óiV, ri)iiéhi.lil.'it l.iii.flc"iirá'les-/-'-

NVra^z^jSTiy^j jJ i j j i i l fél e szményem. 
Atyám (Nini a flu az én gongnlatoriíra f e l é l j 
Hat mitől fél akkor*?!, hanem hogy vallásaink 
kf l lömbségeAor tá tó l von közénk, i l l á t iszen 
lehet katbolikus is, lu theránus is, én . nem 
bánom'. 

Eszményem Strasser Lipót l e á n y a . — 
i ' fyüh! de zsidós egy név! ülődött ' ínég az 
üreg ur.i A gazdagság nem vonzza a leányt, 
mert nem is tudja, hogy é n " g a z d a g vagyok. 
• T e h á t szerelmi házas ság lesz —. ö rvende t t 
az öreg ú r i Egyet lud csak., hogy én hivatal
nok vagyok szerény fizetéssel, de nagy j ö v ő 
vel, i A jövőde t elviszi a kakuk, fiam. Haza 
hozlak mindjár t , az esküvöd után, ugyani ! i 
TNiszbin ' i i iá j iainért 'Tzerei- «•• feány. Atyá in : 
Elmondom neked szere lmünk t ö r t é n e t é t ( I V 
m á r rágyújtok a p i p á m r a , szerelmes t ö r t é n e 
let ugv is régen olvastam). Az utcán l á t t am 
meg öt e l ő s z ö r ^ ( J o b b ott, mint a bálban, a 
báli kinézés csal ugyisi. A zeneakadémiába 
m e n t i T y ü h ! kezd vallani a fiü. Tehá t sz í 
n é s z n ő ? Hiszen az nem baj. Azok közöt t 
is sok a t isztességes). Megismerkedtünk é s 
a z ó t a b a r á t o k vagyunk. Tegnap szerelmet 
val lot tam neki. (Na csakhogy! Ha sokáig s é 
tá l t a tok volna még annélkiil . hogy t i sz tába 

lentietek egymássa l , közétek ü tö t tem voliiai: 
És halld é d e s a t y á m , mi t felelt 6: ( M i t ? ! 
Két kézzel csapott u tánnad) . Egy heti ' g o n 
dolkozás! iilöt adott nekem. (Ez nem Volt 
szép tőle. Te komoly ember vagy. tudod, mi t 
cselekszel.: I V lássuk csak, mie lő t t . í t é lnék) . 
Hogy m i é n . azt is megírom, de ne ijedj meg 
a tyá in . iXe szemtelenkedj' fiu, Atyáddal) . Okul 
egy különböző nevelest hozott fel, inert ő —• 
zsidó. (Ez haj, nagy baj. szólt elkedvetlenedve 
az apa. A revelet letette az asztalra, gonib.il-
kodva sétál t fel-alá a szobában) . . 

Soká s é t á l t Hosszul esett szivének a 
hir. Erre nem .gondolt I V Jiarag n e i n v o l t 
szivében. Apai szeretete nagyobb volt csa ló
dásáná l . 

- - Újra az asztalhoz ült és olvasni kezdett 
most m á r megjegyzés nélkül. 

— Tudom, a tyáin , hogy neked rosszul 
fog esni e hir, hogy fiad zsidó lányt s z é f e t 
Bocsáss meg. szivemnek parancsolni nem tud
tam. O olv sz7ép, oly kedves, hogy te is még 
fogod ő t szerelni, ha látni fogod. Mint mind
eddig engedelmes, hü fiad kérlek, jö j j fej/ 
í'estre és kérd meg s z á m t a n r a .Olgát, Igy hív
j á k a l e á n y t Te légy az, aki fiad boldogsá
gát elősegíted. Nélküled én nem teszek sem
mit" s akkor boldogtalan lesz ö rök re a te fiad. 

Édes a n y á m szent emlékére kérlek, te l 
jes í t sd k é r é s e m e t — Sirig szere tő hü fiad 

B e l a . 

Nem élek vissza az olvasé türe lmével . 
Az atya fia boldogságát tekintette és b á r ag
godalmaskodott, de 'pakolt es hatodnaji I'estdB 

7 oldal. 

v o l t Fiával nem is tudatta jövetelét , az m é g • 
a hivatalban volt. 

Fia l akásán egész otthoniasan elhelyez
kedett- ; : 
-. • Fia ö r ö m é t - l e í r n i lehetetlen, hogy ap j á t 
ott ' talál ta. 

•... — Eljöt tem l iam - T - szólt az apa fiát 
megölelve; Csak semmi bolondság, kérésedet 
tel jesí tet tem: Essünk á t hamar a c e r e m ó n i á 
kon. Öltözzünk át és menjünk. "> 

— A p á m ! — szólt meghatva lia. 
E jóságos szavaid apá i szivedre vallanak. 
Áldjon meg a j ó Isten. ' 

— .ló, j ó l i a m ! IX>. ne é rzékenyked
jünk . Hát mondd esak. hogy állsz a szülők
kel ? Beleegyeztek azok ? 
" — Nem tudom a tyám. Én őket nem 
ismerem. Olga b izonyára elmondta nekik a 
köztünk t ö r t é n t e k e t Várni is fognak liemriin-
ket bizonnyal. De véleményükről m i t s é i n * '-;* 
-tudok. ? '• 

—- Jól van -fiam,! A piskii ü tköze te t 
végig harcoltam, ta lán itt sem lesz nagyobb -
a küzdelem. N a ! készen vagy? ^ most 
gyerünk. . . . . . / . . • -• ' . 

Es elindultak. A váczi körúton laktak 
S t rasscrék a második emeleten.- : — - ; — 

Mielőtt be lépnénk S t rassc rékhoz , m e g 
ismertetem a csa ládo t a sz íves o lvasóval . 

Olga édes atyja börze-ügynök v o l t 
Előtte esak égy bir t é r t é k k e l : a |iénz. Mikor 
Olga azon az emlékeze tes napon ta lá lkozot t 
vele, bevallotta szere lmét édes atyja és é d e s 
anyja e l ő t t , •" 

Az anya ké tségbeesve csapta össze 
k e z é t : 

— Nem félsz az Istentől , hogy egy 
gojt szeretsz? —— - -'-

Nem csekélyebb volt az apa szü rnyü-
k o d é s e . 

— Tönkre akarsz tenni engem ? A 
gazdag Müller Náci számi t reád, m á r t á r 
gyalt is velem: Az igért hozománnya l m é g 
nincsen megelégedve. 15 ezret' kivan és é n 
10 ezrei mega ján lo t t am már . 

A leány s í rva fakadt 
— De mikor nem szeretem ő t Fé l 

szemű, h ibás lábú, csúnya , vörös . 
— De sok pénze van. A banknál 36 

ezer forintja kamatozik, — szólt rábeszélően 
az apa. . "_• ... . • 
•;• —- A pénz nem boldogít a t y á m — szól t 
s i ránkozva Olga. 

— Csalódul, — .szii l t az apa. — A. 
fiatal korban kell a pénz. Az öreg korban 
még inkább . Annak a te fiatalemberednek 
nincsen pénze. Kis hivatalnok az csak, leg
feljebb 1200 forint f izetéssel! Mit akarsz azzal 
kezdeni? Koplalni akarsz? 

— 121 KI forintból sze rényen meg lehet 
éhti — ' szólt neki bá to rodva Ofgíu Udvari 
l a k á s t .'veszünk fel, szeretni fogjuk egymást . 

— Ne is beszélj t o v á b b —• szólt az 
apa — manap a szerelem is csak ott van, 
ahol a pénz. A szükség, a gótul kiöli a sze
relmet • akkor mi lesz veled zsidó lány-
létedre ? Az a keresztény tudja,.hogy neked 
pénzed van, azt akarja elvenni, nem téged. 

— Nincs igazad anyá in . Szilassy azt 
sem tudja, van-e itthon be tevő falatom, 
nemhogy h z o m á n y o m r a spekulál jon. 

— Hát á' t udakozódó hivatal ? — szólt 
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az apa — most j u l eszembe, ezelőtt egy pá r 
hét te l kérdezősködöt t valaki a vagyoni v i 
szonyaim felöl a börzén. Az a hivatalnok 
megmutatta nekem az iratot. En a z t á n ÍOÜUOO 
forintot á l l í to t tam magamró l . Az a te Szi-
lassyd, ez a talán tönkrement uraság, az 
lehetett á kérdezősködő. Egyszerűen kellene 
neki a pénzed. Semmi más . 

Elhalványodott (liga. Remegő ajakkal 
áll t szülei előtt, majd kéröleg sjüilt : 

Kiles szüleim. Lehet, hogy igazatok van. 
De ne ítéljetek addig, amíg ö el nem jön . S 
ha hozományt kér. jó ." tagadjátok meg tőle 
kezemet. De ha nem kér, én hozzá megyek 
akaratotok el lenére- js . mert szeretem. 

Szólott s lassú . léptekkel szobájába 
indult. Ott levélé m a g á t ágyá ra és fuldokhian 
sírt . Apja gyanúsí tása sebet ütöt t szivén. 
Sajgó, fájdalmas .-ebet. 

S ót napig viselte fájdalmát panasz, 
j a j szó nélkül. • _ 

A hatodik napon eljöttek Szilassy es atyja. 
* A kölcsönös . bemuta tkozás u tán az öreg 

Szilassy megszó la l t : . 
— En fiam nevében beszél-k önöknél. 

Fiam szereti leányukat , akit. b á r nem látok 
i t t közöttünk, ezennel m e g k é r e m fiam számára . 

— Szóval a pénzét — szólt gúnyosan 
az anya. 

.Megütődve nézett reá az öreg Szilassy. 
Majd büszke haraggal feleié: 

— A p é n z é t ? — Derék dolgot gondol
nak felőlem. De hogy t isztázzuk a dolgot, én 
leányuk kezet k é r e m fiam s z á m á r a . Pénz. 
nem kell — szólt pirosra vált areeal. 

A szégyen pirja égett Béla a rcán is. 
Kdes a ty já ra emele szemeit és kérőlég szólt : 

— Kdes a t y á m ne haragudj*. .Szerel
memre kérlek. 

Kkkor nyílott a belső szoba ajtaja.Olga 
lépett be. 

' Az öreg Szilassy meglepetve nézet t a 
jztj >ny:tru l«-invnt. Nem is i - t rődi í t a l i k a k 
kal, odab-pett a leányhoz, keblére ölelte 
é s szó l t : 

— Xe sírj leányom. Majd gondoskodom 
én rólad. Az öreg nemes szilássi Szilassy 
S á n d o r mondja ezt, aki hazudni, sohasem 
szokott. 

t i l t sírdogált a "leány" Szilassy keblén 
és a szülőknek nem volt semmi szavuk reá. 

Az öreg ur nemes, haragja meghunyász -
kodtatta őket. s 

Később az ö r e g ú r is felejtette ha rag já t 
é s a szülőknek engesztelődve mondta : 

— De nehogy azt higyjék. hogy a leve
gőbe beszélek, t udomásukra adom, hogy Béla 
l iam n incs . r áu ta lva a h iva ta lnokoskodásra . 
A mai. mipfiii.-.átadom neki ómt holdas p r í m a 
tehermentes birtokomat. Gazdálkodjék saját 
h a s z n á r a Beláthatják tehát , hogy nem hozo
m á n y t kérni j ö t t e m , hanem hogy e két sze
relmest boldogokká tegyem. 

Szolt é s (Uga és Béla kezét egynuisba tette. 
Ks I liga szülői nem szidtak ellent. 

Három hónappa l későbben pedig a refor
m á t u s templomban- hangzott el a jkukról 
a z . e skü: 

Holtomiglan. Iioliodjglan. 
lUga református lelt o érte. 

Karácsony este. 
Akárcsak ma volna, — pedig há

rom éve, — szent karácsony este egy 
levelet kaptam . . . Kis Lilikém irta, — 
az én édes vérén). 

Akárcsak ma volna ! 
Minden házból az öröm zaja hallik, 

még a kunyhóban is boldogság van 
máma, — csak éti vagyok ma egyedül, 
csak én vagyok uia bús. 

Épen ugy, mini ma este. szomo-
ruan ültem szobácskámban, ugy saj
gott a szivem, s forró könnyem Hullott 
szent karácsony estén, örömök ünne
pén. Látom az én kis anyámat, amint 
reszkető ujakkal, köhécselve folyton, 
írja a levelet — utolsó levelét — szent 
karácsony, este. Elolvasom újra. szá
zadszor már s ugy fáj, sajog szivem, 
mini most három éve. 

»Kii édes kis Fiain ! 
Kell levelem Urunk születései 902-ik 

évfordulójának előestéjén, áz örömük 
ünnepén — a meráni magyar ház egy 
kis szobájában. 

Ezerszer csókol téged a te kis 
anyád; te édes, te nékem annyira kedves. 

•• Szomorú voltam, bánalos nagyon, 
mert nem lehetek veled szent karácsony-
estén-, mint annyi sok évig. De már 
megvigasztalódtam, mert neked írok, 
tehál veled vagyok, nekem pétiig a bol
dogság veled lennem, mert nagyon 
szerellek. 

— De hát ki állit neked karácsony
fát, ki díszíti az4 aranynyal. ezüsttel, 
ki gyújtja fel a gyejrlyácskákat, az éjjeli 
szuiL-itikére ki kisér el léged. ha., én 
nem leszek ott. ha én nem leszek 
veled. Egy ével, tiz évet adnék az 
életemből, ha egyszerre oda röpülhet
nék, • inert nekem boldogság veled 
lentiem, oly végtelen szeretlek. 

De az orvos a világért sem en
ged. Márciust kell várnom s akkor jó 
lesz minden. Nem fogok köhögni, piros 
leszek újra, száz évig is élek. Ugy bíz
tál, hogy igy lesz: vigasztal, ne sirjak; 
jgérget jsok szépet. — Én meg csak 
lehajtom fejem busán, szomoruan és 
elgondolom: Int veled lehetnék szép 
karácsony estéit — te édes, le nekem 
annyira kedves! 

Hisz oly közel van a március, 
mikor téged látlak; s ma az--ürömök 
ünnepén veled vau az én lelkem, tehát 
ltoldognak kell lennem, mégis ugy sa
jog a szivem, mégis ugy érzem én, 
mintha soha többé viszont se látnálak. 
Nézd. hogy foly a könnyem, okom 

s, • 

pedig nincs a sírásra, mert neked irok 
tehát veled vagyok, nekem pedig bol
dogság veled lennem, inert nagyon 
szerellek. 

Ezer csókkal zárom be a levele
méi, szeresti kis anyádat, mint ő sze
ret téged.« 

Én édes kis- anyáin! aranyos Lili
kéin! Három éve annak, hogy- ezeket 
ittad. Sok történt azóta . . . El is men
tem" érted, vissza is hoztalak, még 
sincsen én nekem boldog karácsonyom, 
mini azelőtt, régen. Nincsen karácsony-, 
fám, arany—ezüst dísszel: égő gyer-
tyácskákkal; nincs kisérő társam éjjeli 
misére, pedig éried mentein, vissza is 
hoztalak 

Urunk születése szent előestéjén 
én is irok neked, kit annyira szerétiem, 
s ki annyira szeretett engem. Talán 
e levél majd enyhíti sajgó szivem kín
ját, talán boldog leszek,- mert nékem 
boldogság hozzád írnom, hisz annyira 
szelellek. 

Én édes kis anyám! . . . Írnám a 
levelel. de csak könnyem hullik, köny-
nyeiin áztatják a fehér papirost szent 
karácsony estén — örömök ünnepén. 
Ezt is megérted le, el is olvasod szépen. 
Borítékba zárom és ráírom kivül: 
• Adassék e levél az én Lilikémnek, 
az én kis anyámnak, a bánrévi csen
des kis lemelő-kertben. 

(Dr. f. a'.) 

Az árva karácsonya. 

Szeretet nnneqe: szép karácsony estre! 

Köszöntőm sokukkal érkezésedet. 

Fogadd üdvözlésem Betlehem szülöttje. 

Xe vesd meij. fogadd el hálaénekem. 

Oh mily epekedve várta jöttödet 

lloldog-boldogtalan. ifjú és az agg. 

Hogy zenije glóriádat tiszta szivürömben: 

Xcked — ki millióknak Messiiisa vagy, 

Csillagod már elszállt, mint a gondolái. 

Miként csillag tűnik, ha fölkel a nap. 

Hangzik a hvzsunna, megrendül a lant: 

„Dicsőség Istennek, legyen fönt s alant'. 

Pici kezecskéim int összekulcsolom 

Előlied, szenvedők s szegények királya. 

Vess agy pillantást hát esdő gyermekedre, 

Erősítsd, vigasztald, uh mily igen árva. 

Gazdag karácsonyfa megrakott ágain 

Csillog arany, e üst, sok-sok ajándékkal. 

Jöjj szivembe. Jézus, szivem karácsonyfa. 

A legszebb ajándék csak te. lehetsz rajta 
Radó Ferenc. 
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Pályafutás. 
— A „Kemenesalia" karácsonyi szamár*. — 

r •> • Ina Zsoldos Elek. 

A nádföd elés kis ház ikóban az anya 
sirva marasztja fiat: •Ne menj gyermekem• 
Látod nincsen rajtad kívül senkim sem. Ne 

.^•syESs'a; j f to rn iek feleié: KI kell mennem 
a n y á m ! liiií-névoi kell szereznem. Emlékszel 

j j ^ ^ á ^ ^ o g v - m f i i t porban j á t s zó fiúcska is 
•mar azt mondtam, hogy ur leszek. Add hát 
á l d á s o d a t Mást nem kivánuk. meri m á s t nem 
adhatsz !« -

• — Gyermekem,. legyen — szólt az 
anya könyc i t fölszántva. — menj. légy l>ol-
dog . . , Ks hogyha majd egykoron a dicsőség 
övez . vagy a^sofs á l k a ver, egyet ne feledj : 
ne fidedj i m á d k o z n i . . . ! « 

Még egy hosszú csók. egy forró ölelés" 
é s a gyermek ment, hogy hirl-nevet szerezzen. 

• , - Ti, ; 
A főváros egyik szűk u tcá jának kis 

h ó n a p o s szobájába." dolgozik egy ifjú. Évek
kel eze lő t t egy hideg október i é jszakán ke
rü l t a fővárosba, fis azó ta é j t -napot eggyé 
tesz, hogy tanuljon. A világot megveti, sen
kivel nem törődik, csak tanul és tanul. 

I I I . 
Multak az évek. Egy nap a tudós v i 

l ágban nagy izgalom volt. Türe lmet lenül vá r 
ták a holnapot. Hogyne, hisz a következő 
napon egy uj . eddig nem ismert tudós , uj, 
eddig szokatlan tanokkal lép a világ elé. 

Megérkezet t a v á r v a - v á r t nap. Az ifjú 
t u d ó s megjelent és beszélt , hosszan, lelkesén. 
A z egyik pillanatbau a h a r a g v ó tenger, a 
m á s i k b a n m á r a lágy szel lő fuvalmához ha
son l í to t t a hangja. Istenien szónokol t é s k i 
neve t ték , mert a szónoklat t á rgya az Isten volt. 

Az ifjú tudós a kudarc l á t t á r a ké t ségbe 
esve menekül t l akására . . 
. ' Az esti ó r ákban kopogás t hall a j ta ján 
é s egy nagyhí rű ember lép szobájába . 

• Ember, — szólt a" jövevény, — alko
tása id hatalmasak, eszmérd mélvekvál l t tásaid 
igazak és m é g sem boldogulsz I .Vem boldo
gulhalsz. Hasztalan prédikálsz, ma az Isten 
lé tezéséről , az erkölcsös életről az istenta
gadó , e rkölcs te len világnak.. Apostol vagy a 
p u s z t á b a n . . . Ne ügy ifjú ! kitiltsd az em
beriségnek : nincs Isten, az élv a fő s akkor 
hallgatnak szavaidra azok, akik ma kikacagtak!-

Ezen szavak ultin e l távozot t a látogató, 
m a g á r a hagyva az ifjút háborgó lelkével. 
• . Es az ifjú küzdöt t önmagáva l . Hajh, 
m inő küzde lem volt ez. Lelki szemei előtt 
végig vonult a mult összes nyomoraival é s a 
j ö v e n d ő tündé rke r t gyanán t állt előtte. Nehéz 
volt a szoba hánykódó keblének. Lement az 
u t cá ra . Bolyongott cél talanul . Késő éjjel . t é r t 
haza. Leült asztala mellé és i r t : 

Haladj ember, haladj! Ez a rende l t e t é 
sed.. A t e r m é s z e t t i tkai mind inkább gyérül
nek az ember i s ég -e lő l i . Isteni hatalom, em
ii t ik az emberek. Hol az isteni hatalom? 
.Miben rejlik .ez ? Abban ta lán, hogy felhőt 
varázso l az é g r e ? Hisz akkor az emberi ha
lalom nagyobb, inert a felhős egei derűssé 

változtatja. Avagy: tekintsük a villámlást; Azt 
állítják, hogy a vi l lámlás Isten ostora. Mily 
könnyen fogja föl a gyar ló ember az Isten 
ostorának- sujtását . Hol van tehát az- isteni 
hatalom ? Sehol! Hol van tehál az Isten? 
Nincs sehol! Nincs Isten . ; , . 

Majd következtek a sötét eszmék, me
lyek mindenike azt k iá l to t ta : nincs Isten . . . 

Az. ifjú dolgozott ismét s alig telt belé 
néhány bet. apró szobá já t fölváltotta a fényes 
lakással . Eszméit magasztalttik, tanait • hi r 
dettek . . . 

fis mig az ifjú beszélt a lélek, az igaz
ság ellen, addig ott valahol a Mátra alján, 
egy nádfödeles házikóban imádkozott az el
hagyott anya: »Térítsd vissza Uram, ha bűnbe 
esett! -

Ismét mul ták évek.' A sok-sok idővel 
ezelőtt még rongyos, s á p a d t ifjúból férfi lett. 
Nagy és hatalmas. E g y m á s u t á n - n y e r t e el a 
legmagasabb hivatalokat. Ma egyetemi tan
széket kiip, holnap képviselő, majd miniszter 
lett." Ez volt vágyainak netovábbja." Hosszú 
időkig, tartotta fotín magá t e magas" polcon. 
Most tudta Csak meg, hogy mit alkothat a 
gyarló ember. Tehetségé t bámul ták . Vé lemé
nyéér t esdettek. A nők szerelméér t , a férfiak 
ba rá t s ágáé r t versenyeztek. De mikor az egész 
vifág glóriával övezte , a kegyelmes ur nem 
volt boldog, mert maga előtt látta az öreg, 
összetör t anyát , k i gye rmeké t k é r i : •Fiam. 
csak imádkozni ne feledj!" 

IV. 
Külföldről s z á m o s a n érkeztek, hogy 

meghal lgassák a lángeszű apostolt T é m á j a : 
Az Isten nem. létezése, n tnleihigi élet tn-
gaitrísci. . 

Hideg-Api nap van. A szónokla t előtti 
nap . . . És Wi apostol megtörve , s á p a d t a n 
rohan az utcákon fül és a lá . . . Ismerősei 
rettegve tekintenek u t á n a . Nem mer ték meg
szól i t a n i . . . Rohant mint az őrült . Az alvó 
lelkiismeret fölébredt. Vonagló ajkai mély fáj
dalommal s u t t o g j á k : >Csak még egy-szer 
kezdhe tném az életet !• 

: Másnap hasztalan vár ták az apostolt 
Nem volt sehol. Nyomayeszett 

' v. - . 
A Mátra alatt egy kicsiny falucskának 

t e m p l o m á b a n imádkozik reggelenkint egy öre^. 
ember. És most oly boldog; mert néni mond
j á k neki : kegyelmes ur, — mert megint tud 
imádkozni . 

«' Zsoldos Elek 

Mikor k é p m u t a t á s , á lnokság az élet -. 
Mikor a szivekben á lszere te í é l e d ; 
Mikor a lelkekben megfojtják, az é r z é s t : 
Mikor igaztalan az igazság m é r é s ; v „_ 
.Mikor a szép e s z m é n y t leszidják lenéz ik ' ; . 
Mikor á lángelme fakovát sem ér itt ;• 
Mikor nemes nó tá t nincsen aki j á t s z s z a n ? ! . . . 
— Ez há t a k a r á c s o n y ? 

Kz há t a karácsony ?! . . . . o ^ 
Mind jobban tör elő vadölő s i r á m o n . 
A mélységben lakék a jkán nem csengenek, 
Ujján vannak ma is a száraz kenyérnek. 
Künn a hideg éjben pajkos- dallani csendül , 
Útszéli leányok zengnek szerelemről... 
Kevés helyen mondnak j á m b o r M i a t y á n k o t 
Szegény Lázárokból vá lnak a pogányok. 
Názáre t i J é z u s ! zokszó a f o h á s z o m : 
— Ez há t a k a r á c s o n y ? 

Ez. h á t a k a r á c s o n y ? ! . . . 
F7zen a megvénhed l , k o r h a d ó világon, 
Dicső Istenember! Megváltó nagy e szméd ' 
Hirdesd k i mégegyszer a ' n é p e k közt e k k é p : 
•Szeressé tek egymás t s nem lesz keserűség : 
Elvezni fogjátok a jólét d e r ű j é t 
Gyönyört! célotok ut ján rózsák nyílnak, 
Földi menyországo t varázsol az i l l a t 
Arany szabadság tok hozza Messiásom — 
Az lesz a- karácsony ! 

Sugár Jinsef. 

Lidércfény. 

Ez hát a karácsony?! 
V.z há t a k a r á c s o n y ? ! . . . 
.Mikor cifraság csüng a fenyőfa ágon ; 
Mikor ragyog minden, bűbájos a v i l ág : 
Mikor a légen á t z songnak-melód iák : ' 
Mikor mosolyognak, akik tegnap fáztak. 
Örülnek a hi tvány a j ándék- ruhának : 
Mikor az árváknak karácsonyfa alatt 
Jut az évben egyszer egy-, kis finom falat: 
Mikor két napon á t a rideg lét á l o m ? ! . . . 
—- Ez h á t a k a r á c s o n y ? 

Ez h á t a k a r á c s o n y ? ! . . . * 
Mikor mindenü t t csak'a rut önzés t l á t o m 

— A .Kemenesalja" karácsonyi sr.ámára. — 

-. Irta : Baka. 

—- -Vfalami k imóndha t l an é rzés vett rajtam 
erőt , amely l idércnyomásként nehezül t keb
lemre. 
V ' . K ü n n tombolt, zúgot t a vihar, sürü pely

hekben hullott a hó, a kopasz fák rccsegve-
ropogva nádként hajladoztak ide-oda. Es a 
hó csak hullott sűrűen, szünet nélküL Szürke 
fellegek gomolyogtak az égen és n é h a egy 
pillanatra szűnve a szél s ivi lása, rekedt varjú" 
ká rogás hallatszott . 

Egyedül voltam a szobámban , - elhagyatva 
m i n d e n k i t ő l ; csak a ká lyhában lobogó tűz 
fénye vetett kísér te t ies alakokat a falra és 
ezek ot t libegtek egymás titán, mint valami 
ijesztő daemon. 

De at tól a különös érzéstől csak nem 
birta::i szabadulni. Testem elzsibbadt, agyam 
működése megszűnt . \ 

Egész v a l ó m a t delejes á lom lepte meg, 
elaludtam: félig ébren: félig a t ta lelkem repült 
a mú l tba vissza és megá l l apodo t t egy kis 
háznál , egy édes szőke leánynál . 

Elaludtam, á lmod tam. 
* 

Néztük az ablakon a hul ló*hópelyheket-
és fázva, dideregve bujtunk össze, pedig benn 
a szobában ba rá t ságos meleg volt. Te egy 
szép m e s é t kezdet tél el, a r coda mese h a t á s a 
a la t t égett , - szemed különös vibráló lényt 
á r a s z t o t t ; egész lényedrő l a boldogság édes 
gyönyöre á r a d t 

Künn csak hullott á hó , nagy rezgő 
pelyhek estek, megül ték a fákat, ablakot és 
szép téli virágot alkottak. 
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.\MSn s i ir i l . fojtó kr.,1 szállt alá, rej
telmes fátyolba bor í tva mindent. 

Ks ebben a kfldberj, árnyíinii. Te csak 
mesél té l , . szépei t meséltél . 

.Majd hirtelen sötét lett. mielőtt este 
lett volna. Jö t tek az á rnyak , kísértet ies ala
kok? de Te esak meséltél, szépen meséltél . 

Kis aló múlva a h o f e l h ö k , eloszlottak, 
el tűnt a köd es kibukkant az ég ap ró l ám
páival. 

Te a végtelenbe néztél, én benned gyö
nyörködtem : lám..ki volt a szemed nézésé, 
hangod édes -zúgása, . 

Ks kést) éji inán . teli estért^ de szép 
meséket mondtá l szerelemről , csókról , bol
dogságról. , ' .. 
• * 

Uh bocsáss meg! Merész sasként fenni 
a fellegekbe repül tem, oda, ahol Te vagy. 
Ma;.t .d:i v uv l an i . tündökölni, csillogni 
és le kelletT szál lnom tö rpe fenyőre meg
pihenni. . 

Sajgott a lelkem, fájt a. testem. A me
rész légi ut nem az én s z á r n y a m n a k való volt. 

Te merészen mentél , repültél, nem néz
tél há t r a , hogy az utánad repülőt segí te t ted 
volna egy édes, b i z t a tó s z ó v a l : . csak repültél 
büszkén, szabadon. ' ' 

Kii a :ö j.e fenyőn megpihentem. Lelke
met a kin. az u tánund való sóvárgás vas
marokkal szorí tot ta össze, hogy szinte fel
jajdultam belé. Ks a távolból gúnyos hang 
tör feléin : 

- Ilohö ember, elkábultál az égi űrben, 
nincs erőd t o v á b b repülni a fény u tán é s 
most (itt pihensz gubbaszkodva egy tö rpe 
fenyőn? 

liunyos kacaj követ te a szavakat. Az
után haza té r t em b ó d u l t a n : és v á r t a m ? a le 
megérkezésed. Vártalak epedve, dobogóJsz iv-
vel, estikos ajakkal. 

Vár tam azl. hogy leszállsz a magasból , 
fényből, megelégedve szerelmemmel enyém 
leszel ama titokzatos é jszakán, lelkünk egybe 
fog forrni, hogy Soha J o b b é szét ne váljunk. 

. Vártalak epedve, gyönyörtől reszketve. 
Egyszerre suhogást , a j tómon kopogta

tást hallok. 
— Az ö hangja, az. ö s u h o g á s a — gon

doltam. ' '•*" • \ 

Felugrottam, karom ujjongva k i tá rom, 
reszketve sikoltottam : 

— Itt vagy. meg jö t t é l ! 
Ks nem Te v o l t á l : lekele holló volt, 

kísértet ies szemmel, mint l'oe ktlgar ho l ló ja : 
es engem meglá tva gúnyosán felkacagott és 
tovalebbeni a vak éjben. 

Vár ta laki nagyon vártalak-: 

S..k gyönyörűségem volt addig, atnig 
Téged bírtalak. 

Kmlékezzel rsafc vissza! 

Xeni mondom .el. magamba tar tom. 
He v..lt fájdalmam is elég. Csak néznél 

r eám. latnai rajtam oly Gébeket , amelyek 
soha he nem hegednek. 

De Te ezt nem érzed, Te boldog vagy. 
Van édes .otthon. »l és . . t i csakúgy merengsz, 
mint valamikor én velem? 

De éli. de én. Húzom ax élet keserves 
igáját egyedül, nálad nélkül , elhagyatva. 

Sokszor vágyom ki a termeszeibe : ke
reslek Téged, várlak, hogy megjelensz. 

Minden kis virágtól m e g k é r d e z e m , ne™ 
lattak-e. nem j á r t á l - e a r ra? És a kis virágok 
csak fejüket rázzák, egyre rázzák . . . 

Hiába minden . . . 
* 

Beszél tem neked a szere lemről . Szeresd 
a szerelmet, ne félj tőle, a szerelem, s zép és-
megfoghatatlan; nincs szó, amely azt e l 
mondja, nincs ajk. amely ar ró l beszélni 
tudna: nincs a földön hozzá hason ló . % 

Talán a boldogok az Égben éreznek 
hozzá h a s o n l ó t 

Én egy asszonyban, Te egy férfiban azt^ 
feltalálni egészen nem tudod, mert sokféle a 
szerelem. . . . - * 

De azé r t ne.felj tőle. ne kerüld el. Végy 
belőle m a g á d n a k annyit, amennyit lel tudsz 
ö l e l n i : Tukáhb többet , mint kevesebbet, hogy 
li lásnak is adhass belőle, y 

Olyan a szerelem nekem, . m i n i a v i rág
nak a napsugár , mint a t ikkadt földnek az eső. 

És amíg így beszé l tem neked, felellünk 
a fán egy szerelmes g a l a m b - p á r csókolódzot t , 
buúgott . Te odáhézté l mereven, csak szem-
pillád rezdült meg alig l á tha tóan , kebled egy 
édes érzéstől gyorsan emelkedett és csak. 
néztél reájuk. 

Azután valami sas ' e l űz t e őket . a bol-
szerelmesi ket é s Te is megriadva felugrottal, 
szemed könybe Iáhhadt . zokogva borul tá l 
keblemre és az első. édes . szűzi* csókot v á l 
tottuk. 

.Megrendül té l : félve é s köiiyeidcn ke
resztül mosolyogtá l r e á m . min i nyári zivatar , 
után mosolyog a . sz ivárvánv . ' TSS 

:-. Kn csak (idarogytam eled, l ábada t á t -
karpltam és c sóko l t am őrü le tes vágygyal 
ruhádat ott. ahol csak é r t e m . 

v Mosolyogva, félve, remegve csak izzó 
homlokomat' c i rógat tad . 

Tavasz kezdete volt . 
Verőfény ragyogta be a r ó n a s á g o t ; a 

vetés sűrűsödő zöldjéből kiemelkedett egy-egy 
pacsirta és szállt a nap fele t r i l lázva, csat
togva. Telve volt a levegő édes illattal, m a d á r 
dallal,' szerelemmel;' - * 

Az. egész ré ten valami buja szerelmi 
vágy rezgett á t . N'em tudtam, mi t kezdjek a 
gyönyör tő l : leheveredtem a f ü r é T j i r c o m a t 
odaszor í to t t am a gyepre, m i n t - a szerelmes, 
beszívtam azokat a c sudás p á r á k a t melyek 
bódulttá tettek agyamat 

Majd felugrottam, rohantam tova. ta
posva a füvét, virágot, Szá rnyaka t követet té in 
az Istentől, hogy felrepüljek a' végte lenbe. 
esud.it v á r t a m az .Égtől , futottam őrül ten . 

• s -öRsze -wm .roskadtamr-de n e m - f a r a d s á g 
vert le lábamról , hanem a lelki gyölivör. a 
tomboló vagy forró t üze , a va júdó szereleni 
gyötrő gyönyöré. , " ' . . " ' ' ' • 

Zúgott az agyam. Az égből csodás zene 
hallatszott, emberi fi.il nem hallotta c sodás 
összhangban. -

Szereltem volna az égés? - vi lágol keb
lemre ölelni é s ' egy forró, végtelen hosszú, 
csókban megsemmisü ln i . . . 

Ilyen volt az én lelkem akkor, mikor 
Téged e lőször -mégcsóko l t a l ak . 

K e l é b r e d t e m ' 
Idegen helyen ta lá l t a in magamat. .Szo

b á m kihűlt , fáz tam. Vagy t a l án az az -édes 
é rzés Ix irzongatott ö s s z e . . . 

Hiszen Veled vol tam, á t é l t e m újra szép 
napomat! 

Veled v o l t a m ! 
» d t t feküdtem a földön, s á p a d t a n , meg

t ö r v e . 
Miért is van á lom, m i é r t ? 
Kény. szerelem, á b r á n d mind , minnd 

el tűnt , nem maradt meg semmi sem belőle. 
Kgyedül vagyok ú j r a ! Kn a sötétben, 

Te fent a magasban, glória fényben. _ 
Oh Istenem, hogy az egész csak álom 

volt, csak á lom ! 
És Uram. feledtesd el velem azt, Jiou'y 

itt volt valaha á l m o m b a n . 

-. Újra mennék . . . 

Amikor még gyermek voltam 
S rosszat láttam álmaimba', 
Heggel, amint felébredtem, 
Elsiettem a templomba. 
S reményt öiit ott szivembe 
A mindnyájunk .szent anyja. 

Ha szülőim mer/büntettek, 
(Áldja őket az ég:Ura), 
S szégyenpirtól égett arcom. 
Elsiettem a templomba, 
S megrigasztalt engemet ott 
A mindnyájunk szent anyja. 

Bégeti volt az. midőn vigaszt 
Találtam a sziizanyábán . . . 
Eljött később az az idő. 
Hogy az Urat megtagadtam. 
S nem kívántam, hogy segifseti 
A mindnyájunk szent anyja 

Ismét mentiek, njra mennék 
Vissza. Vissza a templomba, 
^ e «tl!l félek, agy rettegek 
Odamenni, mert- ki tudja, — 
Meghallgrd-e.'-.irqnbiHr/.-e .. 
A mindnyájunk sxent~anyja ?.' 

• Zsoldos Elek 

A béke est. 
Irta: Sági. 

Eljött a várva., várt éj-szaka,. _;iz 

i'inlieri nem Megváltójának diesőségtel-
jes születési . A z égen a ' diszfákivák 
'milliárdjai gyúlnak ki, sokkal ékeseb
ben ragyogva, mint egyébkor. -A csilla
gokon tul-az égi karok légiói tartják 
örömünnepüket. Vig dalokkal köszön
tik az ég és föld legnagyobb, legdicsöbb, 
legcsodálatosabb hüsél, az Isten-embert. 

— Glória in excelsis Deo! 
Minden él, ragyog, ünnepel. 

http://esud.it
http://fi.il
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V A sötét bolygó sem siralomvölgy 
l öbbé: az emberiek keble, is széni öröm* 
tői áradoz. A harangok éiciiyelvKi hir-
délik a legnagyobb eseményt, mely 
megrázkodtatá a földet. 

* 

Fényárban nszik a- nemesi lak. 
Kristály ablakain a karácsonyfa apró 
gyertyái kandikálnak ki. A fa meg van 
rakva mindennemű csillogo-billogó jó
sággal, játékszerekkel, nem maradva el 
á hagyományos _ arányos alma és ara
nyos dió. sem. A karácsonyfa körül kél 
apróság settenkedik. Arcuk ürömpirban 
é g i s susogva találgatják, hogy melyikei 
melyiküknek hozta a km Jézus. A szü
lök boldog mosolylyal szemlélik az ár-
lallan örömet. Végre megengedik a 
választást. A fiu kardot, puskát é s lovat 
Választ, melynek igazi lószörből van a 

farka,;- a .--sörénye : a leányka a konyha-
eszközöket es babát veszi örökébe, mely 
szemeit forgatja, mamát kiált, no meg 
szinte igazi á haja. Az apa, midőn a 
kicsinyek versengése Után felocsúdik, 
fájdalmas tekintetet vet a sarokba, hol 
a legidősebb leány, a 18 éves Malvin 
ül. Halvány-rózsaszín a ruhája, hófehér 
az arca. Arcán bágyadt mosoly és egy 
hideg könycsepp ül. Az atya hozzá lép. 

— Édes lányom ! - hát te sem
minek sem örülsz? Hát;,te nem vársz 
a karácsonyfáról semmi meglepetést? 

Sokat mondó sóhaj száll el a SZüz-
kcbelből. Atyjára veti sokaimondó te
kintetét, de abból a boldogság sugarai 
nem törhetnek elő, mert akadályt von
nak a kesérii könnyek. Nem szól, csak 
kezével int tagadólag. Az apa arcán, 
komor redők támadnak és hidegen for
dul el. Az anya pedig a férj karjára 
teszi kezét és suttogva mondja: 

— A kis Jézus nem hozhatna 
egy kis örömet"a házunkhoz? Látod, 
Ö Isten volt és mégsem veté meg a 
szegénységet. 

Ingerülten hagyta ott őket az atya. 
Szivében véres tusa keletkezett: a ne
mesi büszkeség vivta halálharcát, az 
apar-szeretettel — : 

Kiment friss levegőre, hogy agya 
tisztuljon, s hidegen, józanan mérle
gelhesse a viszonyokat. 

A templomban pedig egyre búg 
az orgona, egyre hangzik a szent, vi-
dánTének. Magasztos vegyüléke elhat 
az ő füléig. Szivébe markol az ének 
utolsó része: 

— Békesség, békesség, embereknek. 
A sziv pedig tombol. Ostromolja 

az észt. Utolsó ütéseit méri rá.*»Én a | 

KKMF.NF.SALIA 

el B é k e g s z k ö z e , a szereiéin és szerel 
-tanyája vagyuk. Akiben én lakom, (ott 
szerdeljít- BoveJck^fs beket leTmó1<. Te 
és*.- rideg'- számításaiddal csak á bol
dogságot lereiiileír _Mutass'csak egyet
lenegy esetei. aliidő.n az emberi elé 
delié levéti. Néni a vagyon 'adja 
elégedettsége.^ a nyugalmat, a bold 
ságol. hanem a szeretel. i|*ejy az -lén" 
szülöttem: A szeretet pedig legnagyobb 
hatalom, legnagyobbá tévé és megszeli1 

telé J3--1ÜÍI szülelett. ki Tsilprszer<'l|-I-
böl hagyd oda fényességei, dicsőséget, 

-imádást, csakhogy az emberek között 
világosságot teremtsen. Szeretetéből kösz 
á legnagyobb' szükséget elszenvedni, 
aláveti magái a legnagyobb nyomornak, 
megaláztatásnak, s z e n v e d é s n e k " * . . ' 

A -büszke mmie,s nem birta tovább 
a tusát. Forró vére végig futotta összes 
ereit, mintha szél akarta volna roln 
bántani az embert, azután pedig csen
desen elült és cseppjei jótékony mele
get kölcsönöztek a szívnek, melytől föl
olvadt a vad dac és helyt adott a 
rszeretelnek.' ... 

Kinyitotta a címeres kaput és az 
átellenben levő házikó felé_ irányzá 
lépteit. 

Itt nincs karácsonyfa, de minek is. 
Az a kél jóságos agg legjobb helyét 
találja a kandalló melleit, egyetlen gyer
mekük pedig már a férfikorban van s 
az éleinek sem látszik örülni, hogy 
örülne bál az élet apróságainak. Az 
asztal tisztára, van terítve,' ők pedig 
hallgatagon nézik a kandaléiban fel
fellobbanó lángnyelveket, halgatják a 
tüz pattogásait s. minden hamvadó 
Szikrájába egy-egy gondallukat temetik. 

Az ajtón kocognak'. Mégrettenve 
ébred fel mind a háronra letargiából 
és várakozva tekintenek az ajtóra. Azon 
pedig belép a szomszéd, a hatalmas, 
a gazdag nemes. Arcán a béke honol, 
szemeiben jóakarat és bizalmat keltő 
derű sugárzik. A fiatalember felugrik, 
hirtelen egy lépést tesz előbbre, de az
után elcsüggedve húzódik vissza és ros
kad ismét székére. Fejét kezére hajtja 
és komoran néz maga elé. Keble azon
ban lázong. Az érzelmek viharai kor
bácsolják reménytelen szivét. A pilla
natnyi kinos csendet a nemes törte meg. 

— Békesség az embereknek. 
— Békesség, békesség. — hagyja 

rá a két öreg. 
— Tudom, hogy nem vártatok. 

Tudom, hogy megvalósülhatóbbnak tar
tottátok, hogy a követ vajként gyúr
hatjátok, minthogy én köztetek meg-

l K_oldal 

jelenjek. De bál ma karácsony'ünnepe 
van. A szeretet ünnepe. .Megszületett 
Béke és bevonull a kőkemény szivekbe, 
hogy-azokat átalakítsa. Az enyémet is 
átalakította. Meg akarok ma ajándé
kozni mindenkit, a ' k i csak hozzám 
tartozik-. 

Az ifjú kezével legyintett, a nemes 
pedig fólytatá: 

— Szép karácsonyfát állítottam. 
Tele raktam mindennel, ami csak szem
nek, szájnak tetszik. Gyermekeim örömé 
szeliii boldogsággal tölt el. .—.-

A két öreg összenézett. — bál 
dicsekedni, gúnyolódni j i ' l l ez ide? — 
de nz nem törődött velük, hanem to
vább beszélt. 

.—• Azonban, hogy a boldogság 
teljes legyen, még egyet 'ínég kell aján
dékoznom, azt, kit a csillogó ajándékok 
ki nem elégítenek. Imre! — te már 
egyszer megtetted a'zjjilat kastélyomig, 
akarod-e még egyszer megtenni? Ak
kor elutasítottalak, mert az ész szavára 
hallgattam, mest azonban a sziv hatal
maskodott az észen és én beleegyező-, 
semet adom egybekeléstekhez. 

. - A z ifjú a váratlan boldogság hatal
mas súlya alatt mintegy őrjöngő ugrott 
fel és mellét majdnem szétfeszité az 
érzelmek álja. 

— Menjünk, menjünk, — siirge-
tödzött most már a nemes ur, lányom 
vár a karácsonyi ajándékra. Hanem 
aztán, hogy igazi Jvríszkindli légy. föl-
-akasztlak ám a karácsonyfára, — szólt 
nevelve Imrének. — Az pedig egy bol-• 
dog mosollyal és kézszorítással felelt. 

Egy maga jött, négyen mentek vissza. 
Midőn benyitott a nagy boltíves 

csarnokba, szemei rögtön leányát ke
resték. Ölt volt most is előbbi helyén, 
álmodozva. 

— Lányom, nézd. mit hozott a 
kis Jézus — és ezzel Imrét előre tolta. 

Éles sikollyal veté magát a lányka 
az ifjú kebelére. Már nem sirt, szemei 
már nem voltak törtek, halvány ajkai 
kipirultak és szomjasan forrtak össze 
az ifjú lázas ajkaival. 

A két apa és két anya pedig ke-
zet kézben állták őket körül és a bo l 
dogság könycseppjei ragyogtak szem-
pilláikon. 

A kis fiu látva e meghatottságot, 
nővérét az Imre bácsi karjai között, 
egymásért epedve, egymás nézéseiéi 
be nem telve, leszállt lováról és oda
lépett ámuló kis húgához, 

— Te Ninácskal — Ugy-e milyen . 
szépen csinálják az Imre bácsi, meg a 
kis néni, gyere játszunk mi is olyant! 
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K ö n y V e k , lapok, 

h ivatalos nyomtat 

v á n y o k , s z á m l á k , 

falragaszok, ü z l e t i 

l e v é l p a p í r o k , bor í 

t é k o k , n é v j e g y e k , 

lakodalmi é s bá l i 

m e g h i V ó k diVatos 

k i á l l í t á s b a n , a leg

o l c s ó b b á r o n 

KÖNYVNYOMDA 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

Hirlapelőflzetési iroda 

Könyv- és lapkiadóhivatal 

Iskolai és irodas?er-raktár 

T a k a r é k p é n z t á r i 

z á r s z á m a d á s o k , 

ü z l e t i fő é s s e g é d -

k ö n y V e k , g y á s z j e 

l e n t é s e k , fc4<Jóira-

t o k , s z ö V e t k e z e t i 

rr . ^ í R j o m t a t V á n y r k , 

» | ^ ^ f j e g y z é s i t u d ó s í 

t á s o k p o n t o s a n é s 

j u t á n y o s á r o n 

Dinkgreve Nándor Celldömölk 
Bélyegzők 

hivatalok vagy 
magánosok ré
szére rézből és 

^niggyantából 
megrendelésre 
jutányos áron 

készittetnek. 

Bélyegzőkhöz 
állandó festék
párnák és fes

tékek . -^ 

Pap i rkü 1 önl egességek, 

ügyvédi és kereskedelmi 
főkönyvek, naplók, segéd
könyvek minden alakban 

és kivitelben. 
• < . 

Iskolai és irodaszerek. 

Divatos névjegyek. 

Legújabb levé lpapírok 
diszes karton-dobozokban. 
K V T^y >jy ^vv & y fcy I <T>«f s*f><f><T>* 

Előfizetések 
az ország vagy 
a külföld bár
mely napi, heti 
szépirodalmi s 

szaklapjára 
portómentesen 
elfogadtatnak. 

H B B H H 9 B 

Hivata os 
alakú fehér és 
szines irodai 

papirok. 

A hetenként megjelenő KEMENESALJA vegyes tartalmú lap 
- — — — k i a d ó h i v a t a l a . , 

Előfizetési ára egy esztendőre 8, fél évre 4, három hóra 2 kor. 
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CSAENQK 
Egy közönséges történet. 

ln*:-TBrr A. l'iklor. 

(Kolvtatáa.) H 

— Még-fi is? Tud<NÍ édes Erzsikéin, 
ezek mind olyan »8.\irozó firtlik., ak ik . ro
pogta t ják a/ r-t , selpitcnck. tudnak kurizálni. 
>!)• máskü lönben nagyon kevés az értékük, 
külünüsen komoly, müvei t hölgyek előtt 
Egyszóval olyan fiatal'.emberek, akiknek tilt 
eves korukba jön m é g az eszük és csak az
u t án kezűiének..komolyan foglalkozni a h á z a s 
sággal . 

— l'edig csak lá t tad volna, kedves 
I lonkám, mily á r ta t lan képpel beszé l te i ; ' a 
• földi boldogságról . , a . p a r a d i c s o m r ó l . . a 
• tiszta s ze re l emrő l . , a • h á z a s s á g r ó l . 7— és 
valamennyien azt ál l í tották, hogy nincs va
l ami i r igylendőbb helyzet, mint a 'házaselet . 

— A képmuta tók . r és te mi t feleltél 
nekik? ' 

— Ilgy gondolja? Azt hiszi? Xé mondja l 
Csakugyan? Egyszóval ' jó l mula t tam; mert 
annyi emberismerettel csak birok, . hogy az 
ü re s szenvelgéseket megkülömböz te tem a mes-

- terkélel len egyszerűségtől. * 
— En is igy gondolkodtam és — látod 

mily boldog vagyok, szeretett Káro ly iamnál . 
— Xekcm is udvaroltak á m , olyan Cscrgeö 
Ij ici-féle emberek, akiknek megvan az a j ó 
szokásuk, hogy nagy haszná t veszik a lányok 
ü re s udvar lása iknak a bá lban ; mert t ö b b 
nyire düliös táncosok is . . . 

— Igazad van édesem, hanem tutija az 
Isten, legalább én nem tudom minek vélni, 
az ilyen emberek, a mulatság;: és- bálokon k i -
•vpl, nagyon elvesztik ér iéküket . 

— Majd én megmagya rázom^ 'mié r t . — 
Mert minden leány alkot magának egy esz
ményképe t és ezen. eszményképe t mindaddig 
keresi, mig végre is feltalálja egyben, amely 
a többitől annyira szokott külöinbözhi. Ez az 
egy azu tán csákugyan kiválik: .ugy viselete, 
szavai, mint cselekedetej által. Ezt az egyet 
azu tán összehasonlít juk a többivel, amikor 
rendesen £Űyail7nilajdonokat fedezünk.fel tm-- ' 
nél az egynél, amit a többinél soha. — Kez
dünk érdeklődni az egy uian.. s lassankint 
azon vesszük észre magunkat, hogy színjéé j 
lei-bünkre van az a többi. Csak ö vele {óg*--
ralatoskodunk. S ha eza-Nitkos gondolat k tóösi l 
fejlődik egy érzelem, aminek szerelem a neve. 

Ez az eset azonban csak akkor követ 
kezik In 1, ha nem já t sz ik szerepet sem az 
érdek, sem a nagyravágyás , • ha komoly von 
zalomból, nem pedig csak abból a szokásból , 
hogy férjhez megyünk, vá lasz to t tuk azt az egyet. 

— Mert lá tod kedves Erzsikéin, — fér
j emtő l tudom, hogy a férfiak is tökéletesen 
igy gondolkoznak. Ri tka ugyan most m á r az 
úgynevezett önzet len szerelem, de azé r t mégis 
találkozik. * i 

— Vannak ugyan olyan házasságok is, 
melyeknél az érdek, s nem a sziv j á t s z a a 
főszerepét, s ugy mondják , még is lehet bo l 
dogság! En azonban ezt nem hiszem. Ahol a 
sziv nem érez , ott nagyon gyenge lehet a 
kapocs . . . * i 

— Azér t t ehá t éde s Erzsikém, csak 
olyan embert válassz, akit minden k ö r ü l m é 
nyek közöt t tudnál szeretni. E 

— Edes I lonkám, ugy beszéltél, mintha 
csak gondolatomat loptad volna el. Mondd 
csak: ugy-e a z é r t lettél oly boldog? 

— Igen a z é r t ; hanem té is é p p olyan 
boldog lész, ha ugy gondolkozol, mint én. 

(FoiyUtán kör-) 

Karácsonyi ajáín&ékul 
levélpapírok díszdobozokban, ifjúsági iratok, képes- és mese
könyvek, karácsonyi képeslapok, csillogó karácsonyfadíszek 

nagy választékban kaphatók Dinkgreve Nándor papirkereskedésében. 

a o |o |o |o jo |o |o |o |o |o |o |o |o |o |o 

Karácsony másnapján kedden 
ingyen tombola-estély 

tánccá] égybéköWÍe 
belépti dij nélkül a* Új-kávéházbán. 

No most ide figyeljen mindenki, a ki csak mozogni tud. Tehát4* 
most arról van szó, ki akar jól mulatni ? — Az el ne mulassza 
ezen estélyt hanem szedje össze magát t. családjával és jöjjön el az— 
Uj-kávéházba, mert ott a legcsekélyebb megrendelt italhoz kap egy 
tombolajegyet ingyen és azzal nyerhet egy szép és értékes tárgyat. 

A tombolajáték kezdete esti 8 órakor, hogy meddig tart, azt 
még nem tudjuk, de az bizonyos, hogy a tombolajáték .után kezdődik 
a tánc Ez alkalommal Sárközy Géza hires zenekara fogja a leg
újabb és legtüzesebb talp alá való darabokat muzsikálni. 

Uj üzlet-megnyitás. 
Van 'szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy Cell
dömölkön a Uömölki-utcában (a Központi 
kávéház mellett) újonnan berendezett 

fűszer, Ü V e g -

porcelán-kereskedést 
.. " nyitottam. 

Amidőn magamat nagybecsű párt
fogásába ajánlom, egyúttal biztosi ion i 
hogy mindenkor fóigyekezetemet fogja 
képezni: tisztelt vevőimet pontosan ki
szolgálni és a legjobb áruval ellátni. 

I Karácsonyi és újévi ajándékul 
alkalmas dísztárgyakból ugy raktár. 

Üzletemet ''mint a múltban, ugy 
most is különféle üvegedényekkel szerél
tein fel s igy a helybeli és-vidéki ven
déglős'urak szükségleteiket nálam sze
rezhetik be a legolcsóbban. 

Kölcsönbe üvegedények 
kiadatnak. 

A t. közönség becses pártfogasát 
kérve, vagvok tisztelettel 

STEINER B. 

A kinek megbízható . • 

SZŐLŐ OLTVÁNTOKR A 
f a j t i s z t a a m e r i k a i 
s ima v a g y g y ö k e 
res v e s s z ő r e van 
szüksége, forduljon 
teljes.bizalommal U 
illsmi s e g i l y l y e l 
l é t e s í t e t t 

Vállalati szólötelephez 
BUlédreTorontál-m. 

L e g o l c s ó b b á r a k ! 

Az lntá: 
wmm 
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.Tájékoztató. 
'tV Ingyen hirdetés előfisotiink számára. 

• J Asz t a lo s : 
' Schütz Gynla épület-, bútor- és por tá l -asz ta l i« . 

Temetkezés i vállalkozó. Kossuth l-ajos-utea. 
- A r s : 

Reich István ácsmester , Kórház-utca. 
Reich Imre ácsmester . Kórház-utca . 
Maár Elek ükl. ácsmes te r és építkezési v á l 

lalkozó. Alsóság 
\ , . r k B á d o g o s : 

Wendler Lajos épület é s d i s z m ü bádogos 
Nagy rak tá r konyhafelszerelési cikkekben. 

B o r b é l y é s f o d r á s z : 
Mikns Kornélné, Kossuth Ljos-utca. 

C u k r á s z : 
Vass János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 

teasütemény készletben tartatik. 
C i p é s z : 

Gerencsér András uri és wU-cipész. Vásá r 
tér-utca. r 

Klaffl Gynla .férfi és női cipész, Krzsébel-u. 
Reif Dávid u r i - . női- é s gyermek-c ipő r a k t á r a , 

Kossuth l^ijos-utca. • • 
D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 

Löwenstein J . és Fiai, Celldömölk és Pápa . 
Legolcsóbb bevásárlási hely. 

Németh Márkus uri és női d i ra lke reskedésc . 
Szt. Hánnnság té r . 

Füszerkereskedő: 
Almás: János füsz'er-, liszt- es fes tékkereskédő, 

Dömölki-utca. 
Gayer Gynláné fűszer-, festék- és vaskeres

kedése, Sz t Háromságtér . 
Kohn S. fiiszerkereskedése, Szt Hároniságtér . 
P a d á r a t Jakab fUszerkereskedése 'Janosházán, 

a Korona-vendéglővel szemben. 
Hentes : 

Bödór József hentes-üzlete és huslüstöldéje 
Jáni isházán. 

« ' . K é r l é s z : 
I Mér Gynla m ő - és ken'skedelmi kertész, 

Benkő-inajor . ] 
K ö u i i i v a s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 

Lalnk Ferenc. Kis-utca. Klvállal j a v í t á s o k a t | 

é s házak újra építését. 
Vizlendvay József é p í t é s i vá l la lkozó .és oki. 

é p í t ő - m e s t e r Celldömölk, 
K á v é h á ^ — 

Központi Kávéház Kossuth Lajos-utca — 
Kitúrni italok, pontos kiszolgálás! 

Klein Jakab Uj kávéháza a vasút i á l l o m á s 
kőzetében. — Idegeneknek ta lá lkozási és 
szórakozó helye Minden időben friss kávé . 

Erzsébet-kávéház Győrött, Kirá ly-utca . Egész 
éjjel nyitva, napinita c igányzene. 

Lakatos: 
Légrády Kálmán épület és géplaka tos , Sági.-u 
Simon Sándor épület és géplakati>s,Kossuth-L-u 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó niiiidenléle m u n k á t 

Lisztkereskedő : 
Herzfeld Mór. fisornai G ő z m a l o m Liszt-

F ő r a k t á r a Cel ldömölk. Kossuth Ij i jos-utca. 
Takács György l i sz tkeréskedése Cel ldömöl-

líön. a Beiicés-renil épüle tében. 

Marhakereskedő: 
Klein Testvérek, Ferenc József-utca . 

t . M é s z á r o s • 
Krausz Mihály, Sági -u tca . 
Si iger Ignác huscsa rnöka Cel ldömölk. Kossuth 

Lajos-utca. 
Zsirai Lajos m é s z á r o s é s ' hentes üzle te a , 

Fő- téren , t io l ldönni lk 'n . 
Pék: 

Kelemen Ferenc. Fiók: Kossuth L - u . I 
Szita György, Kis-utca.- ..'.. 

Szesz- é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Günsberger Ignác. Sá*, ' : Szesz- és bor- j 

nagykereskedő . ' 
Sörraklár: 

Altstádter Jozaef, Dömölki-utca,,-.* h í res kő - j 
bányai Sör rak tá ra I 

es 
és kül-

S z i j g y á r t ó : 
RáCZ G e r g e l y J á n o s h á z a . Elvállal szakmájába 

Vágó mindennemű' uj m u n k á t és j av í tás t 
Szabó: 

Gnttmann Adoli,Kis-utca. Készit férfi ruhákat 
a legdivatosabb kivitelben. 

Tóth Antal, Vásá r t é r -u t ca . Divatos öltönyöket 
olcsón készit. 

Mielőtt ruhaszűkségle té t beszerzi, tekintse meg 
Síkos István férfi és gyermek-ruha áru
hazat J anosházán . Mértékszer int i megren
delések olcsó á r o n eszközöl te tnek. Tisztitá-

• sok elfogadtatnak. . " . • ' " 

Vágó Dezső e lső pápai férfi divat-terme 
Fő- t é r 253. sz,. Készi t katonai-, papi-
polgári r u h á k a t Legfinomabb bel 
földi ru l ' ike lmék r a k t á r o n ! 

T é g l a g y á r ; 
Bárdossy á. és Társai, Ság i -u tca . 
Tory György, Szt. H á r o m s á g tér. 

Szobafestő: 
Ifj. Reich Imre, Ferenc József -u tca . Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést ' olcsó á ra 
don . Szoba-kárp i tozások (Ta|>eta) a legújabb 
minták ulán kifogástalanul készí t te tnek. 

Üveges: 
Spieler í d e üveg- porce l lán- és • l á m p a á r u k 

kereskedése , Sz t H á r o m s á g tér . 
V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Hungária szálloda, Pápa i -u t ca . Kávéház , ét
terem é's szálltV-szobák. Pontos kiszolgálás! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült é- fényesen berendezett 25 szállci-szoba. 

Szarvas vendéglő, Szt. Háromság- t é r . A leg
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgálás! 

Habért Pál vendéglős. Csőn??. 
Mar-e ha II Pál vendéglős. 

Rothschild Dávid vendéglős Ság. Tisztán ke
zelt sági borok. Naponta friss birkahús 
kapha tó . 

Zsoldos Antal sörcsarnoka Cel ldömölk, a 
KOzpontí kávéházza l szemben. Állandóan 
frissen csa|x)lt kőbánya i sör . 

vásár! 
Óriási választék mindennemű . * 

JÁTÉKSZER és DISZMÜ árukban 
kizárólag nálunk létező olcsó árakkal. 

Úgyszintén rófös, férfi- és nöi-divat, 
cipő- és kalapáruk 

OCCASIO árban. OCCASIO 

K i ajándékot jól és olcsón akar vásárolni, 
el ne mulassza kiállításunkat megtekinteni. 

Löwenstein J . és Fia 
Celldömölk. 



KEMENESALA l S . - 5 t . I a l 

!!! Figyelem!!! 
K ü r y K l á r e . K o m i ó s s y " E m m a , stb. 
neves művésznők által á l l a n d ó a n h a s z n á l t i 
F r a n c i a o r s z á g b a n , kitüntetet t s legjobbnak 
elismert: • . 
a J a n o v i t z - l é l e G y ö n g y - c r é m e , legelve I k: 
a J a n o v i t z - í é l e G y ö n g y - s z a p p a n , d r b S i i l i l • 
a J a n o v i t z - f é l e G y ö n g y - p o n d e r . rózsa , 
fehér é s erem színbeni doboza 1 k ó r : 
a Janovi tz - te le G y ö n g y - a r c v i z ü v e g j e - ? 
kor. ö n fi I I : ; : 
a J a n o v i t z - f é l e G y ö n g y - k e z f i n o m i t o üvegje 
70 "Üli. | 
Az a r c . é s ' n í é z b ő r ápo lá sá ra . Ki tűnő ered
mények . S z á m t a l a n hála és "köszönő levél, 
a Janov i t z - l e l e G y ő n g y - s z á j v i z i a s z á j 
pad lás , foghus és fogak erősí tésére i üvegje 
1 kor. 60 (Hl K a p h a t ó az e g y e d ü l i k é s z í t ő 

„Angyal" gyógyszertárban. Hatván. 
,rBfekrét postai szétküldés naponta. [.. 

A hires Angyal készítmények: 
Á n g y a j - k ö a z v é n y s z e & z .egy üveg ei-

h is i n l i i a i j . i n biztos ha t á s i üvi 2 kor 

A n e y a i - « t e n 5 2 3 Ibörviszkéteg, bőrkiütés 
elleni tégelye .'t kor.. 

A n ; y a l - í á g y s z e 3 z ((agydaganatok elleni 
üvegje -J kor. 

R a k t á r 
AjJ-szlria-Jlagyarorszag részére az egyediili 

keszi tö: 

Angyal gyógyszertár, Hatvanban. 
I 'ó-tai szétküldés míponla. . 

Első styriai kötőgép-gyár 
KOGL J . I . . i n i V i K s z . 

Magyarországi k é p v i s e l h e t es r a k t á r -

Budapest, VI. Teréi-ktont 20. 
I A leghiresebb kötöyépek tömlőzárral, 
| házi és ipari célra, részletfizetésre is 
I kapható. 

Árjegyzék ingyen és •bérrilentvéC-"-'--
Ynrrog*p- r.i kerékpár-jariló-mül-ely. 

Iszákosság nincs többe 
kívánatra bárkinek bermentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporbóí. Kávé, tea, etel 
•agy szeszes italban egyformán adható az 

ivo tudta nélkül. 
Á .CÖZATOR- többet ér.-mint « vi

lág miníJén szóbeszéde a tart- /kodas*-
fu'. mert csoda hfrtasa . elleq>?t:ji vesse 
leszi az iszákosnak a sze>zc- it»lt. A 
. C O Z A " 'ilv'csendesen es biztosan hal 
hogy szt felesen, lestvér avagy gvennék 
•vgvantfrt--az minak-tudta nel-ul adhat- | 

~ i * es.J6.7,̂ .illető még csak.nem J i j e j i i 
mt okozta javulását 

. C O Z A ' a családok ezreit békítette 
ki ismét sok-vort ezer férfit a KégvV? 

t es becstelenségtől megmentett kttrlcsöb 
|j<tzan palgumk es ügyes üzlet emberek 

lettek."Temérdek Hátai embert a |o utr.Ji 
é s szetencsejéhez segített é s sok ember
nek életét sz«mo* évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a .COZAPOR* tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánjak 
egy pruha adagot es egy köszönő Írá
sokkal telt könyvet dij- es költségmen-

tcsen kuld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

—*. . y ártalmatlan. 

Éii, Csillag Anna 
1ffó.cm. ó r i á s i > s s z u ' Lóretey-
hajamat. áz általain feltalált 
•kenőcs 14 havi h á s z n i ' a t a 
titán érteni el, K/.en kenőcs 
az éiyedüh. szer a luij á p o 
lására, a ii'ivtW-t'Jriin-i/.ilitá-
sára , a fejbOr erős í tésére ; 
uraknál erős es teljes szakáll t 
níiveszt és m á r rövid idei 
használat Ugy a hajnak, mint 
a szakainak te rmésze tes fényt 
és teltáéget knlesi'ínüz es me 
óvja ezeket a korai űszülés-

jVil egész a késő a ^ k o r i g . 

Egy tégely ára 1. 2, 3 és 5 forint 
Postai szétküldés, naponta az űsszeg előleges 
beküldése vagy utánvét te l az" egész világba 
a gvárból, hová? minden rende lés , intézendő. 

Yien L, Graben 100. . 

INC Y E N PRÓBA 362 sz 
Vágia ki ezen szelvényt 

és küldje még ma az in-, 
tézetnék 

(Levélek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 t i l léneber- \ 
mentesitendők) 

COZA INSTITÜTE 
(Oept. 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

Nincsen betegség használ! 
_ _ ' "ha meghozatja —_ a hirés 

K I R Á L Y - D A L Z S A M 0 T 
a balzsamok királyát, mely minden betegség ellen 
egyedüli biztos szer; ezen hires 'balzsam által 
megakadályozza a főfájást, köirnvényt, rsüzt, 
rkeuntát, fog- és hátfájást, labszaggatást, kólikát. 
gyomorfájást, ssóval mindem betegségnek egye
düli biztos orvqssága a kires Király-balzsam, 
nchat szükséges, hocy rriinden háznál készenlétben 
-jtgyetT. Egy nagy üveg 2 kor.. 3 ü v e g ft korona 55 
li l léebénneútve, utánvéttel k-aphalo; 

*Cr r 011-lrT a ZT F e i • n 0 S gyógyseerésan él 
Debreczen Kossuth utcza Budapesten: Torok 
Józsc'f .gyógyszertárában kVaiy-utczat 12. Ugyancsak 
ezen szentel megrendelhető az eges* országban el : 

i s m e .híres hajdúsági b a j u s z p e d . f i , - < ^ > • 
legrövidebb idő alatt a legs/ebh bajusz nyerhető. 
3 dobo» 1 korona 15 fillér bérmentve, utánvétel 

K Ö n A l t K i : I I ; « » I : H L 

olyanok is. kik sehol gyógyulást nem 
talállak, kérjenek prospektust és hiteles 
bizonyító leveleket teljesen ingyen 
Sol lo C. W . , gyógyszerész. 

A l t o n a - B a i r o n f e l d . Kibe.) 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert .szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azér t ne 
vásároljon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, c im
balom, ha rmónium, harmonika, tá-
vagyrézfuvo-hangszer. hur, stb. stb., 
mig R e m é n y i legújabb ábrákkal 
ellátott képes árjegyzékét á t nem 
olvasta, mely ingyen és bé rmentve ' ' , _ i 
küldetik B u d a p e s t r ő l , K i r á l y - u t c a 58. sz. 
Zenekarok teljes felszerelese, a legolcsóbb 
á rakon . Külön költségvetés díjtalanul. Kivi tel 
a világ mindén részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok j av í t á sa é s 
hangolása. Az összes hangszerek j av í t á sa 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

H l k o s z v i n y b s n , reumában S o m a , 
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen 

Dr, FlBsch-félB 
mely csiixt-, köixvényt-, reumát-, kéz-, lab-, "hál
ós derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, 
erőltetés, 'ándulás, rícamodasbol azármazo fáj
dalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít, 
mint bármely más külső vagy b Iső gyógyszer. 
Hatása a legrövidebb idő t ini : .ész le lhető , még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, 
sem gyógyszer nera használt. Kapható a felta-
===== lonal, és egyedüli készítőnél; ===== 

Dr , F l e s c h E m i i M a g y a r K o r o n a öy.szartáraban 
, GyŐr, Baross-ut 24. szám. 

1 fél deciliures üveg arai K. Huzamosabb basznalatra 
valfr „Családi" ÜTec ara 5 K., i kii. rafr l „Csalid!" 

üveg rendelőnél bérmeatre sUavéttel kaidjuk. 

Szölö-oltványok 
A szőlő-birtokosoknak szives tudomására hozom, hogy tetszés 

szerinti alanyon, bárkinek a saját-hazai vesszőjével beoltandó 
szőlő-oltványokra elójpgyzést, illetve megrendelést már most elfogadok. 

A vessző megszedésére utasítást adok, a téli kezelést magam 
fogom eszközölni, oltvány telepemen az első osztályú szokvány 
minőségű egy éves gyökeres oltványok ára ezrenkint bSrminő ha- • 
zai fajból: - . 

Ripária Portálison . 150 korona 
Rupestiseken . . 160 korona 

Kováts Sándor sági tanító. 

http://lS.-5t.Ial
http://bajuszped.fi


14. oldal. 

Tájékoztató. 
VS~ Ingyen hirdetés olöfizetőink Márnára. 

Asztalos: 
Schfitz Gynla é p ü l e t - b ú t o r - es |K . r l á l -asz ta los . 

Temetkezési vállalkozó. Kossuth Lajos-utca 
Á c s : 

Reich István ácsmester , Kóri táz-utea. 
Reich tara. ácsmes te r . Kórház-utca . 
Maár Elek oki. á c smes te r és épí tkezés i vál

l a i k . ™ . Alsóság. 
Bádogos: 

Wendler Lajos épület és diszmü bádogos 
Xagy r ak t á r konyhafelszerelési cikkekben. 

B o r b é l y ó s f o d r á s z : 
Mikus Kornelne, Kossuth Ljos-utca. 

Cukrász: 
VtSS íáBOS,-Kossuth Lijos-utca. legfinomabb 

teasütemény készletben tartatul 
C i p é s z : 

'Gerencsér András ur i cs női" cipész, v a s á r 
tér-utca. 

Klaffl .Gynla férfi és női cipész, Erzsébet-u . 
Reif Dávid u r i - . női - és gyermek-c ipő r a k t á r a ; 

Kossuth Lijos-utca. 
Iliyaláru-kereskedő: 

Löwenstein J. és Fiai, Celldömölk és Pápa . 
--Legolcsóbb bevásár lás i hely. 

Németh Barkas un es női divatkereskedése . 
Szt. Hároinságtér . 

Füszerkereskedő: 
AJjaási János filszer-. liszt- es festé-kkereskedö, 

Dömölki-utca. 
Gayer Gyuláne fűszer-, festék- é s ' v a s k e r e s - | 

kedesc. SzL Hároinságtér . 
Kohn S. fúszerkereskedése. Szt. Háromságtér . 
Federer Jakab fúszerkereskedése J ánosházán , 

a Korona-vendéglővel szemben. 
H e n t e s : 

Bodor József hentes-üzle te és huslüstöldéje 
Jánosházán . 
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K e r t é s z : 
•Őr Gyula m ű - és kereskedelmi kertész, 

B w k ö - m a j o r . 
K ö i i u i v a s é s é p i t é s i v á l l a l k o z ó : 

Lalnk Ferenc. Kis-utca. Elvállal j av í t á soka t 
; és házak újra épitéséL 
• Vizlendvay József éj-itési vál la lkozó es oki . 

ép í tő -mes te r Celldöinölk, 
K á v é h á z : 

Központi Kávéház Kossuth Lajos-utca — 
. Kitünü italok, pontos kiszolgálás! 

Klein Jakab Uj kávéháza a'" vasúti á l l omás 
közelében. — Idegeneknek találkozási és 
szórakozó hehe. 4|indeip időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház OyörjÜt, iKi |ály-utca. Egész 
éjjel nyitva, napolta " g á n y z e n e . 

L a k a t o s : 
Legrády Kálmán épület és géplakatos , Sági.-u 
Simon Sándor épület és géplakatos ,Kossuth-L-u 

k Elvállal s zakmájába v á g ó mindenl'ele m u n k á t 

Lisztkereskedő : 
Herzfeld Mit. Csornai G ő z m a l o m Liszt-

Koraktara Celldömölk. Kossuth l-ajos-utca. 
Takács György l isztkejeskedése Cel ldömöl

kön, a Bencés-rend épüle tében. 

M a r h a k e r e s k e i l ő : 1 

Klein Testvérek, Kerenc József-utca . 
. M é s z á r o s 

Kransz Mihály, Sági-utca. 
Si .ger Ignác huscsarnoka < >l ldömölk . Kossuth 

Ijijos-utca. > 
Zsirai Lajos mészá ros nentes üzlete a 

Kö-torcn. Cel ldömölk ' n. 
Pék: 

Kelemen Kerenc. f i ók : Kossuth L.-u. 
Szita György, Kts-ntca. 

Szesz- éS b o r n a g y k e r e s k e d ő : 1 
Günsberger Ignác. Ság . . Szesz- és bor- j 

nagykereskedő. 
Sorra kiár: 

A l t s t á d t e r Jozaef, Dömölki-utca. » hires kő-
banyai sör rak tá ra . 

S z í j g y á r t ó : 
Rácz Gergely J á n o s h á z a . Elvállal szakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t és javítást . 
Szabó: 

Gnttmann Adolf,Kis-utca. Készit férfi ruhákat 
a legdivatosabb kivitelben. 

Tóth Antal, V á s á r t é r - u t c a . Divatos öltönyöket 
olcsón készit . 

Mielőtt ruhaszükség le té t beszerzi, tekintse meg 
Síkos István férli é s gyermek-ruha áru
házá t J á n o s h á z á n . . Mértékszer int i megren
delések olcsó á ron eszközöl te tnek. Tisztitá-
sok elfogadtatnak. 

Vágó Dezső első p á p a i . , férfi divat-terme 
Fő- t é r 253. sz. Készit katonai-, papi- és 
polgári r u h á k a t . Legfinomabb bet- és kül-; 
földi rul- tke lmék raktáron ! 

Téglagyár; 
Bárdossy á. és Társai, Ság i -u tca . 
Tory György, Szt. H á r o m s á g tér. 

Szobafestő: 
Ifj. Réich Imre, Ferenc Jozsef-utca. Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést olcsó á r a 
kon. Szoba-kárpitozások (Tapéta) a legújabb 
'minták u t án kifogástalanul készíttetnek 

Üveges: 
Spielcr Ede üveg- , porce l lán- é s l ámpaaruk 

kereskedése , Szt. Háromság té r . 
Vendéglő és-szálloda: 

Hungária szálloda, Pápai-utca. Kávéház , é t - , 
terem és szálh>-szobák. Pontos k iszolgá lás! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült és fényesen berendezett 25 szállét-szoba. 

Szarvas vendéglő, Szt. Háromság- t é r . A leg
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgálás! 

Habért Pál vendéglős . Csőn?? . 
Marscball l 'ál vendéglős . 

Rothschild Dávid vendéglős Ság. Tisz tán ke
zelt sági borok. Naponta friss b i rkahús 
k a p h a t ó . 

Zsoldos Antal sorcsarnoka Cel ldömölk, a 
Központi kávéházza l szemben. Állandóan 
frissen csapolt kőbánya i sör . 

Karácsonyi vásár! 
Óriási választék mindennemű , 

JÁTÉKSZER és DISZMÜ árukban 
kizárólag nálunk létező olcsó árakkal. 

Úgyszintén rőfös, férfi- és női-divat, 
cipó- és kalapáruk 

OCCASIO árban. OGCASIO 

K i ajándékot jól és olcsón akar vásárolni, 
el ne mulassza kiállításunkat megtekinteni. 

Löwenstein J . és Fia 
Celldömölk. 
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"ü! Figyelem !!! 
K ü r y K l á r 8 . , K c m : ó a e y E m m a , stbl 
neves művésznők által állandóan használt, 
F r a n c i a o r s z á g b a n ki tüntetet t s legjobbnak 
elismert: '..-..„ , " , •• * 
a Janovitz-féle Gyöngy-créme, tégelye 1 k: 
a Janovitz-féle Gyöngy-szappan, dr£>8( i l i l : 
a Janovitz-téle Gyöngy-ponder i rózsa, 
fehér és c ré ra szinbenj d.oboza'1 ko r : 
a Janovitz-1éle Gyöngy-arcviz üvegje 2 
k < . r . - ^ t _ l i ! h ? ^ , * ' | . . „ 
a Janovitz-téle Gyöngy-kézfinomito üvetue 
70 f i l l . -
Az arc és kézbőr á p o l á s á r a . Kitűnő ered
m é n y e k . S z á m t a l a n .há la és köszönő levél, 
a Janovitz-féle Gyöngy-szájviz (a s zá j 
pad lás , foghus és fogak erős í tésére í üvegje 
1 kor. t>0 f i l l . K a p h a t ó az egyedüli készítő 
„Angyal" gyógyszertárban. Hatvan. 

Diskrét postai szétküldés naponta. 

A hires Angyal készítmények: 
A n r y a : - k 5 . 8 2 v é r . y 8 z e s s (egy üveii el
haszná lása után biztos h a t á s ; üvegje 2 kor 

A r . g y a i - K - e r . 5 j S ibörviszketeg. bőrkiütés 
ellem tégelye X kor. 

Angyal-fagyszeaz (fagydaganatok ellen) 
üvegje 2 kor. ' ; . . 

- - I t . tklár 
Ausztria 'd-t. \ i r r r sz tg n-sz. re az egvedüli 

készítő: - ; 

Angyal gyógyszertar, Hatvanban. 
IVistái szétküldés naponta. 

E n , Csillag Anna 

Iszákospág nincs többs 
kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A .COZAPOR* többet ér mint a vi

lág minden szóbeszéde a tart-->:.kndá5-
_ roi, mert csod.thatasa ejlen-.^eti\iesse 

teszi az iszákosunk a S7.c-.ze-. ítrili. A 
. C O Z A " lAy csendesen es butusán hal 

^hogy azt feleség, testvér avagy gyemnek 
egyaránt az ivonalí tudta néUül adhat-
ia es az illető még csak jieni i-. sejli 
mi okozta javulását 

. C O Z A * a családok ezreit békítette 
ismét snk-son ezer férfit a S'.egve" 

. es becstelensegtól megmentett kik kcsöb 
\ józan polgtnnk es ügyes üzletemberek 

lettek. Temérdek tiataí embert a jo útra 
es szeie-ncscjébejs-segitett.és sok ember
nek életét sz«mo< évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a „COZAPOR* tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
egy .próba adagot es egy köszönő írá
sokkal telt könyvet dij- cs költségmen

tésen kuld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

~S- ártalmatlan. 

COZA INSTITÜTE 
(DepL 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

INCVEN PROEMT362 sz 
Vágjaki ezen szelvényt 

! és küldje még ma az in
tézetnék 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillénebér-

i mentesitendók ) ' 

185.cm óriási hosszú Lrtrejey 
hajamat, ;iz ál talain feltalált 
kenőcs 14 havi haszná la ta 
u tán é r t em el. Kzen -ketió'cs 
az egyedüli szer a haj á p o 
lására , a növés e lőmozdí tá
sára. , a . fejbőr ..erősítésére; 
uraknál erős és teljes; szakállt 
növeszt és m á r rövid idei 
h a s z n á l a t ugy a hajnak, mini 
a szakálnak te rmésze tes fényt 
és teltséget kölcsönöz és ífien-
óvja ezeket a kofái őszülés-? 
tül egész a késő aggkorig.; 

Egy tégely ára 1. 2, 3 és 5 forint. 
Postai szétküldés naponta az tjí'sszej; elíHeji 
beküldést ' vaj:y utánvéttel az" e^ész y^ftgba 
a j;várból, hova minden ren t l e l é s^ fuezendő . 

e s i l i l i A O 1 \ \ 1 
Vien t, Graben 100. A 

Első styriai kötőgép-gyár 
' F O G t í . I . műgépész. 

. Magyarországi k é p v i s e l e t é s r á k t á r 
Budapest, VI. Teréi-körat 20. 

A leghíresebb kötőgépek tömlőzárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 

k a p h a t ó . 
i , ! . . . .—^ Árjegyzék ingyen é s - b é r m e n t v e . 

-jl-j , 1 rfrroV/e/e- c'.v kerúkpár-jacitó-iHÜi'ely. 

s ö n f m i n : ri:<>i:u 
olyanok is. kik sehol gyógyulást nem 
talál lak, kérjenek prospektust és hiteles 
bizonyító leveleket teljesen ingyen 
Bolle 0. W., gyógyszerész, 

A l t o n a - B a h r e a f o l d . (Élbe.) 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 

, Nincsen betegség használ! 
ha' meiehozatja a hires 

K I R Á L Y - D A L Z S A M 0 T 
a balzsamok királyát, mely mindem betegség ellen 
egyedüli biztos szer; ezen hires halzsani által 
megakadályozza a főfájást, köszvéttyt, csúzi, 
rkeumát, fog- és hátfájást: labszaggatást, kólikát. 
gyomorfájást, szárai minden betegségnek egye
düli biztos orvossága a hires,Király-balzsam^ 
tehát'' szükséges. hogy minden háznál' készenlétben 
legyen: Egy nagy üveg 2 kor.. 3 ü v e g 6 korona 55 
nllcr bérmentve, utánvéttel kapható: 
Ö T 0 S Z - N a g y Fe renCZ •gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth nteza. Budapesten: Török 
József gyogyszertítrában Ktnily-utcu .12. Ugyancsak 
ezen «zenei*meRt*ndelhetó az egcsz országban el-

,.„,,-. hires hajdúsági bajuszpad.ö, • 
legrövidebb idő alatt a legs/ehh . bajusz • nyertietó. 
3 doboz . 1 korona 15 fillér bérmentve-, utánvétel. 

távolról seni képes oly olcsón finom 
j ó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
á Magyar Királyi /Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azé r t ne 
vásároljon Semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonkai c im
balom, ha rmónium, harmonika, fa
ragy rézfuvó-hangszer. hur, stb. stb., 
míg Reményi l egú jabb , abrakkal 
••Itatott képes ár jegyzékét á t nem 
olvasta, mely ingyen é s b é r m e n t v e 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. sz. 
Zenekarok teljes feíszerelt»se a legolcsóbb 
á rakon . Külön költségvetés díjtalanul. Kiv i te l 
a világ minden ré szébe nagyban é-s kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok j a v í t á s a é s 
hangolása. Az összes hangszerek j av í t á sa 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

H a H s n t a j f b t n , reumában s z e n v e d , 
ne kísérletezzen semmiféle sz-rrel, hanem vegyen 
egy üveg , . , . . . • * 

gLüggj* lilZTilJ-IIUZt 
mely csüzt-, köszvényt-, reumát-, kéz-, lab-, hát-
és derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, 
erőltetés, 'ándulás, ficampdásbol származó fáj
dalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít, 
mint bármely más külső'vagy b lső gyógyszer. 
Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, mig 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, 
sem gyógyszer nem használt. Kapható a felta-

: lónál, és egyedüli készítőnél: ====== 

Dr. F l a s c h E m i l M a g y a r K o r o n a gy.szeiiáraban 
GySr, Barossul 24. szám. 

1 M J-vilit-rt's üv.-c Ara 2 K. Huzamosabb hassnilatra 
való „Családi" üvee Ara 5 K-, 3 kia. Tagr % ,;CB»lAdi" 

Üveg rendelőnél bérmentve atinvt-ttel küldjük. 

Szölő-oltványok. 
A szőlő-birtokosoknak szíves tudomására" hozom, hogy tetszés 

szerinti alanyon, bárkinek a saját hazai -vesszőjével beoltandó 
szőlő-oityányokra előjegyzést, illetve megrendelést már most elfogadok. 

V A vésszó mégszedésére utasítást adok, a-téli kezelésit magam 
fogom eszközölni, oltvány telepemen az ; első osztályú Szokvány 
minőségű egy éves gyökeres oltványok ára ezrenkint bárminő ha
zai fajból: '., - - -./';„'{ 

j Rlpárla Portálison . ISO korona 
Rnpesüseken . . — 160 korona 

Kováts Sándor sági tanító. 

http://Ar.gyai-K-er.5jS
http://S7.c-.ze-


111. oldal 
51 . s z á m 

A pzdaközönség b. Ugjelmét 
van szerencsénk felhívni, miszerint intézetünk rendkívül előnyös 

törlesztéses jelzálog-kölcsönöket ad 
4 V - 5 és 5 2 % alapon 10—65 évig 

terjedő időre, a legmagasabb összegben földbirtokra I . helyen való bekebelezésre. 
Ezen kölcsönök különös előnye, hogy kamatjuk a váltó-kamatnál sokkal olcsóbb és hogy ebben-

az olcsó kamatban már a töke törlesztés is benne van. • 
A tökét tehát nem kell külön visszafizetni, hanem a kamatok pontos ̂ fizetése esetén a töke önma

gától törlesztőilik. , ' .. 

Drágább kölcsönöket olcsóbb kölcsönökre átváltoztatunk. 
Az átváltozás (uonvertálás) esetén a régi kölcsön kitáblázása és az uj olcsóbb. kölcsön betáblázása 

bélyeg és illetékmentes. . • 

Nem törlesztéses kölcsönöket nytijt bármely összegig 
Betéteket elfogad kamatozás végett előnyös fellételek mellett t -pénztári könyvecskére és folyó számlára. 
Leszámítol vsltókaFiiiérsékelt Intiiiatláb mellett. • .... 
Bevált bel- és külföhli értékpapír-szelvényeket és külföldi pénznemeket. . ' • 

Bővebb felvilágosítást-és prospekiust ad a 

Kemenesaljái Takarékpénztár Részvénytársaság 
Celldömölkön (Kis-Cell) Sági utca. Saját há*. 

m m m ADOLF lérli-szaui, 
Celldömölkön, fes-utca -

Készít remek szabású 

polgári-, papi- i s egyenruhákat 
legelegánsabb kivitelben, jntinyos áron. 

Valamint eddig, ugy ezután is azon elv vezet; "hogy becses meg
rendelőimet ugy a kiszolgálás- tekintetében, mint az arak szerény 
voltára nézve, minden tekintetben a legpontosabban kielégíthessem. 

Angol és francia szabás! 
Becses megrendelőim jóindulata pártfogását továbbra is kérve, vagyok 

•' kiváló tisztelettel 

GUTTMANN ADOLF 
f. férfi-szabó. . 'V • 

Nyomatott Dinkgreve N á n d o r k ö n y v n y o m d á j á b a n Cel ldömölk 
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KEMENESALJA 
£ ^ VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Megjelen minden v a s á r n a p reggel 
E l ő f i z e t é s i ara : Egész évre.' R korona: If.devrc 

korona, negyedévre 2 korona. : 

Egyes s z á m . á r a d a r a b o n k é n t 1!0 fillér. '__ 

Pelclös szerkeszti' 

• I k E V E N A N D OK 

S z e r k e s z t ő s é g es k iadóhivata l 
IHlikgréve Nándor könyvnyomdája" llejju'öjiiölkön 
ide iniézendók a szellemi részt illető" közJéificnyek, 

" hirdetések es miudemieiuü pénzilletckek. 

Uj esztendő. 
, Egy esztendő futotta meg rendes 

útját, egy esztendő tette meg a pálya
futását az idó végtelenségében, s alig 
hogy lehunyja szemét emeẑ  nyomába 
lép egy uj év, mely titokzatos, nem 
tudott, nem sejtett dolgokat rejt méhé
ben, sűrű fátyol, sötét lepel borítja s 
az emberiség telve reménységgel tekint 
feléje.. 

A mult bármily keserű volt, bár
mily csalódással, be nem teljesült vágyak 
.szomorúságával, romba dőlt remények 
bánatával járt legyen, szépnek látszik, 
kedvesnek tűnik fel az' emlékezetben, 
mert már nincs, mert letűnt, elenyészett 
s soha többé vissza nem'tér. 

De van helyette egy jövő, tele. bi
zonytalansággal, kétséggel, 8 azzal áz 
aggodalommal nézörrk 6 Í SÍM?, vájjon lesz-e 
olyan, mint a mult, vagy ínég rosszabb, 
elszomorítóbb, megdöbbentőbb lesz-e? 
Viszont telve lehet a legédesebb örö

m ö k k e l , v á r a t l a n m e g l e p e t é s e k k e l . i u e g - i b i za lmunka t ; u. j ö v ő m i n d e n k o r l e l k e s í t ; , 

• a n h y i ^ z e r e n c s é v é l . ^ s e n ; b u z d í t s o n b e n n ü n k e t , m e r t í r i é t i i 

• Mindenesetben do lgoznunk , f a i a d - t udha t j uk , hogy a h o m á l y , a f e k e t e s é g 

m i n k , n u m k á l k o d i n i n k ke l l . A s ü l t ga- m i t t i t k á r . 

l a m b o k a t ^ a s z l á i a n y á r t ó k , h i á b a l e s - ! - . A n t i az e l m ú l t é v b e n n é n i kedve

s ü k , azok n e m e g y h a m a r fognak fe l énk •! zett, n o h a ' h i t t ü k , v á r t u k , h o g y kedvezn i 

r epü ln tDe legyen hitünk, l eg \en szivos fog, m é g m i n d i g é l h e t é s k e l l , hogy é l r 
kitartásunk," legyen erőnk, hogy k o m o l y jen b e n n ü n k ama remény, h o g y az u j 

m u n k á n k , k o r r e k t k ő t e l e s s é g t e l j e s i t é s ü u k e s z t e n d ő meghozza' azt, amive l a s o r s 

nyomán jót, kielégítőt remélhessünk. 
Bízzunk önmagunkban, a k k o r biz

hatunk a jövőben is. ." ' . .-., . 
Ha az elmuli esztendő nem is 

hozta meg azt a g y ü m ö l c s ö t , a z t ' az 

eredményt, mit lelkiismeretes m u n k á n k , 

fáradhatlan buzgóságunk u tán e l v á r t u n k , 
azért még nem kell csüggednünk, n e m 
kell kedvűnket, akaraterőnket e l v e s z í t e n i , 

a reményt nem kell mindjárt f e ladni , 

hanem haladjunk a kiszabott ö s v é n y e n , 

egyre ewi#wrtws«^-s^re nagyobb 

gozva . s ha nem is azonnal , de meglesz 

f á r a d t s á g u n k k e l l ő j u t a l m a . _.•-.'. 

A j ö v ő i r á n t soha se " v e s z í t s ü k e l 

a m ú l t b a n fuka rkodo t t . 

A k i v e l a sors . m o s t o h á n b á n t , noha 

f á r a d o z o t t , s zo rgoskodo t t , minder i t e l 

k ö v e t e t t . , hogy h e l y z e t é n j a v í t s o n , ne 

l ankad jon ; e l l e n k e z ő l e g , fokozo t tabb m é r 

t é k b e n l á s s o n a m u n k á h o z , t e l j é k beune 

kedvei le l jen ö r ö m e t a d o l o g b a n , m e r t 

a f á r a d o z á s , a t ö r e k v é s e l ő b b - u t ó b b m e g 

kapja a maga b é r é t , s ő t t a l á n kamatos 

t u l is meghozza a munka d i j a t . 

Ak inek m e g kedvezet t a szerencse, 

az ne b i z a k o d j é k e l . hogy n e k i i m m á r 

kedvvel, nagyobb szorp.«louunal dol- j .van. mit a tejbe-aprítani, hát nem kell 
olymértékben dolgozni, mint annak-
elótte, az ilyen gondolkozási mód oda
tereli az embert, hogy egyre keveseb-

T Á R C A 

Hogyan kötik a házasságot. 
Irta es a celldömölki leányegyesület dec. hó 2ö-iki^tó-

adásán felolvasta, dr. Fodor Antal. • 

Megbocsáj tanák ugy-e bá jos hallgatóim"" 
hogy a házasságró l fogok egyet, s m á s t el
mondani, de h á t mentsen k i . Natita de ven-
tis (a ha jós a szelekrőlI , vagyis mindenki 
a r ró l beszél és hall . legszívesebben, ami leg
jobban érdekl i . — Ne piruljunk és valljuk 
meg ősz in tén , hogy éz a t h é m a m i n d n y á j u n 
kat é rdeke l . Beszélgessünk hát kissé a h á 
zasságró l , mert most m é g haszoiina|_is j á r 
hat e lmélkedésünk . — Lássák ké rem, az én 
f amí l i ámban megházasodo t t az é d e s a p á m , az 
édesanyám. - a b á t y á m , az egyik nővérem, a, 
más ik nővé rem, s most házasodik az iker
t e s t v é r e m . Lássák nálunk családi beteg, azaz 
t rad ic ioná l i s szokás a házasodás , aminek e l 
lent nem á l lha tunk — ugy annyira, hogy m á r 

én is fejem felett l á tom függeni Damokles 
kardjai, az igaz, hogy - - rózsaszínű hüvely
ben. Mikor„az édes a p á m , — azaz akkor még 
nem, — de mikor a bá tyám megházasodot t , 
kezdtem először kutatni, elmélkedni. 

Mi a h á z a s s á g ? — a legnagyobb bol -
.dogság — ' m o n d j a az; egyik nővérem, persze 
niég a házassága előtt . — Mi kell a házas
s á g h o z ? — Szerelem — szavalja a más ik 
nővérem. — Hogyan kötik a házasságo t? — 
A házasságok az égben köttetnek — szól az 
anyá in kenetteljesen. 

Én tisztelem az édesanyám vé leményét 
s szent nekem az — ő hite, de ez — a hit 
m é g a szecesszió és a -polgár i házasság előtti 
időből szá rmaz ik , azér t tisztelettel félre
teszem s majd én magam nézek u tánna , 
hogyan kötik a h á z a s s á g o t — T ^ S - . — — — 

. ' Sajnos, i t famíliámban soha se figyel
hettem meg--a. házasságkötések tör téneté t , 
mert a nagyvilágbon zaiámbolva, csak akkor 
é rkez tem haza, mikor m á r a lakodalmas tor
tát szelték fel. — n > de arra mindig meg
érkez tem. • ,.. 

rinC I Sikerűn m é g is szerte a világban "egy
néhány .házasságkötés lefolyását megfigyelnem 
s m i v r t - é n nem vagyok irigy ember, e lmon- . 
doii) önöknek is, . okulhatnak is, tanulhat
nak is belőle, azt azonban nem mondom," ' 
hogy gyünyörki idhetnek is bennft-—- •Jr-:.j>-;. 

. '•'-."''"~ ' . ; • ' ; -

Nem mese az, amTt~elmondpk. fgaz 
tör ténet , tanú rá az egész Berenna völgye, 
amely, hónapokon át beszél t a Stanca Szepi 
házasságáró l . De tanú vagyok magam is, k i 
tulajdon szemeimmel l á t t am P á n Pszepaiszka 
J a n ó taní tó bácsit] meg-5 szurtos kis .uno
káját , s tulajdon füleimmel hallottam Stanca 
Szepi panaszos szavait, amelyeknek mindig 
az volt a refrainje: a házasságba is ugy ke
rül azember , mint Pi lá tus a H > e lóba.- — 

Hát hogyan k e r ü h . P i lá tus C r e d ó b a ? 
« . Persze ugy érted, hogy én hogyan j u 
tot tam a Pán ipám kenderhaju l l ica l e ányá 
hoz? — Stanca Szepi |ehorgasztotta fejét é s 
sokáig liézte a bocskora o r rá t , azu tán mintha 
arra volna irva az ö házasságának -a t ö r t é -

B L E T T L E R P A L 
divatáruháza Celldömölkön, 

Szentháromság-tér. 

. Djévl ajndékokra alkalmas rtthakelmék 
és fehérnemüek o la -bóban szerezhe tők be, mint bárhol . A cég vevőinek s zép 
ajándékkal kedveskedik. A k i 10 korona ér tékű á ru t vásárol , annak s a j á t 
fényképe ultin é le tnagyságú képe t ad, csupán a pasparU fe lhúzásáér t s z á m i t 
3 koronái . Több mint ezer e l i smerés van a cég b i r tokában az á l t a la a j á n 
dékozot t -é le thű képekér t . Menyasszonyi kelengyék dús választékban. 
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TM szerencsénk felbivni, miszerint intézetünk rendkívül előnyös 

törlesztéses jelzálog-kölcsönöket ad 
4 2 — 5 és 5A alapon 1 0 — é v i g 

terjedő" időre, a legmagasabb ősszegben földbirtokra I. helyen való bekebelezésre. 
Ezen Icőlcsönök különös előnye,''"'hogy- kamatjuk a váltó-kamatnál sokkal olcsóbb és hogy ebben 

• 'az> olcsó kamatban már a tőke törlesztés is benne van. ; '•' >Á 
. A tökét- tehát nem kejl külön visszafizetni, hanem á kamatok pontos fizetése esetén a töke önma

gától törlesztódik. - . • : 

Drágább kölcsönöket olcsóbb kölcsönökre átváltoztatunk. 
Az átváltozás (convertálás) esetén a régi-kólcsön. kilábíázása és az uj olcsóbb kölcsön betáblázása 

bélyeg és illetékmentes. " . -
• . - ' *.- ' . .* • ~ * ' • " • . • * - '•'r 

Nem törlesztéses kÖlCSOnÖket nyújt bármely összegig 
Betéteket, elfogad kamatozás végett előnyös feltételek, melléit t -pénztári- könyvecskére és folyó -számlára. 
Leszámítol ráltókat mérsékelt kamatláb mellett, i i . . . . 

Bevált.bel- és külföldi értékpapír-szelvényeket és külföldi pénznemeket.. - "• 

i - . , . ' . • '.Bővebb felvilágosítást és prospektust *ad a 

Kemenesaljái Takarékpénztár Részvénytársaság 
, Celldömölkön (Kis-Cell) Sági utca, Saját ház . 

Celldömölkön, Kis-utca 
Készít remek szabású 

polgári-, papi- és e g y e n r u h á k a t 
legelegánsabb kivitelben, Jutányos áron. '\ £ 

Valamint eddig, ugy^ ezután' is azon elv vezet, hogy becses meg
rendelőimet Ugy a kiszolgálás tekintetében, mint az árak szerény 
voltára nézve, minden tekintetben a legpontosabban kielégíthessem. 

Angol és francia szabás! ~m" 
Becses megrenilelóitii jóindulatú pártfogását továbbra is kérve, vagyok 

- :•• kiváló tisztelettel 

GUTTMANN ADOLF 
férlKszabó. 

^ ^ ^ ^ _ te •fraM^jiéiffF i i -fr ' ii -ff 
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